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Öz  
Kur’ân’ı anlama ve hayata geçirme faaliyeti ilk dönemde anlama ve uygulama olarak müslümanlar arasında 
cereyan etmiş, ilerleyen dönemde Kur’ân âyetlerinin kast ettiği manalar ve bunların yorumlarına dair anla-
yış ve bilgi birikimi yazıya aktarılmıştır. Zamanla yaygınlaşan ve sistemleşen bu birikim tefsir ilmi olarak 
adlandırılmıştır. Geçmişten günümüze tefsir ilmine dair yapılan çalışmalar neticesinde elimizde son derece 
büyük bir külliyat bulunmaktadır ve bu alana dair çalışmalar günümüzde de tüm yoğunluyla devam etmek-
tedir. İslam’ın farklı coğrafyalarda ve bu coğrafyada yaşayan farklı kültürlerden insanlar arasında yayılmaya 
başlaması tefsir ilmini de etkilemiştir. Farklı kültürlere ve farklı bilgi birikimlerine sahip müslümanların 
Kur’ân’a yaklaşımları, onu algılamaları ve açıklamaları da farklı olmuş ve böylece âyetlerin ifade ettiği an-
lamlar farklı açılımlar kazanmıştır. On dört asrı aşkın bir süreç içerisinde oluşan bu tefsir birikimi, günü-
müz tefsir çalışmaları açısından da son derece önemlidir. Nitekim geçmişte Kur’ân’ın hangi dönemde, 
hangi şartlar altındaki müslümanlar tarafından nasıl anlaşıldığını ve onların kendi dönemlerindeki problem-
lere Kur’ân’dan nasıl cevaplar bulduklarını bilmek, günümüzde Kur’ân’ın anlaşılmasına ışık tutan önemli 
bir konumdadır. İslam tarihinin neredeyse yarısına tekabül eden yaklaşık altı yüzyıllık bir dönemde geniş 
bir coğrafyada hüküm süren ve bu süreçte müslümanların en büyük gücünü temsil eden Osmanlı Devleti 
döneminde de tefsir ilmine dair pek çok eser telif edilmiştir. Bu çalışmada Osmanlı Devleti’nin son ve 
Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk yıllarında yaşamış olan Osmanlı âlimi ve müderrisi Sivaslı Hacı Mehmet Necip 

Efendi’nin (ö. 1347/1929) hayatı ve eserlerine yer verildikten sonra kendisinin kaleme aldığı Aʿẓamü’t-

Taʿẓîmât fî Tefsir-i Sûreti’l-Ḥucurāt adlı tefsîrinin yazma nüshasının latin harflerine aktarımı yapılacak ve 
sonuç bölümünde eserle ilgili değerlendimelerde bulunulacaktır. Mehmet Necip Efendi hakkında yapılan 
çalışmalarda ve kendisinden bahsedilen birtakım eserlerde bu çalışmaya konu olan tefsirden hiç bahsedil-
memiş olması, makalenin özgünlüğünü ortaya koymaktadır. 

Anahtar kelimeler: Tefsir, Kur’ân, Mehmet Necip Efendi, el-Ḥucurāt Sûresi, Çeviri. 
Abstract 
The activity of understanding and implementing the Qur’ān took place among Muslims in the first period 
as understanding and application. In the next period, the meanings of the verses of the Qur’ān and their 
understanding and knowledge about their interpretations were written down. This experience, which be-
came widespread and systematized over time, was called the science of tafsīr. As a result of the studies on 
the science of tafsīr from the past to the present, we have an extremely large corpus. The spread of Islam 
in different geographies and among people from different cultures living in this geography also affected 
the science of tafsīr. Perceptions and explanations of the Qur’ān by Muslims with different cultures and 
different knowledge have also been different. Thus, the meanings of the verses gained different expansi-
ons. This literature of tafsīr, which has been formed over a period of more than fourteen centuries, is also 
extremely important for today’s tafsīr studies. As a matter of fact, knowing how the Qur’ān was unders-
tood by Muslims in what period and under what conditions in the past and how they found answers to the 
problems of their own time from the Qur’ān is an important factor that sheds light on the understanding 
of the Qur’ān today. Many works on the science of tafsīr were also written in the period of the Ottoman 
Empire, which ruled a wide geography in a period of approximately six centuries, which corresponds to 
almost half of the Islamic history, and represented the greatest power of the Muslims in this process. In 
this study, the life and works of Ottoman scholar and professor Haji Mehmet Nejip Efendi (d. 
1347/1929), who lived in the last years of the Ottoman Empire and the first years of the Turkish Repub-

lic, will be included. Afterwards, the manuscript copy of the tafsîr named Aʿẓamü’t-Taʿẓîmāt fî Tafsīr al-

Sūrat al-Ḥujurāt, which he wrote, will be transferred to Latin letters and in the conclusion part, evaluations 
about the work will be made. The fact that the tafsīr that is the subject of this study has never been menti-
oned in the studies about Mehmet Nejip Efendi and in some works mentioned about him, reveals the 
originality of the article.   

Keywords: Tafsīr, Qur’ān, Mehmet Nejip Efendi, Sūrah al-Ḥujurāt, Transcription.  

Giriş 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in anlaşılması ve yorumlanması üzerine yapılan çalışmaların başlangı-

cı, vahyin Hz. Peygamber‟e indirilmeye başlandığı an olarak kabul edilebilir. Diğer bir deyiş-

le Hz. Peygamber‟in kendisine inzâl olunan âyetleri nübüvvet görevinin gereği olarak insanla-
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ra tebliğ ve gerektiği yerde tebyîn etmesini, aynı zamanda âyetlerdeki muhtevanın gerektir-

diklerini kendi yaşantısında uygulayarak örnek olmasını Kur‟ân tefsirinin ilk örnekleri olarak 

değerlendirmek mümkündür. Kur‟ân‟ı anlama ve yaşama faaliyeti ilk dönemde anlama ve 

uygulama olarak müslümanlar arasında cereyan etmiş, ilerleyen dönemde Kur‟ân âyetlerinin 

kast ettiği manalar ve bunların yorumlarına dair anlayış ve bilgi birikimi yazıya aktarılmıştır. 

Zamanla yaygınlaşan ve sistemleşen bu birikim tefsir ilmi olarak adlandırılmıştır. Geçmişten 

günümüze tefsir ilmine dair yapılan çalışmalar neticesinde elimizde son derece büyük bir kül-

liyat bulunmaktadır ve bu alana dair çalışmalar günümüzde de tüm yoğunluyla devam etmek-

tedir. 

İslam‟ın farklı coğrafyalarda ve bu coğrafyada yaşayan farklı kültürlerden insanlar 

arasında yayılmaya başlaması tefsir ilmini de etkilemiştir. Farklı kültürlere ve farklı bilgi biri-

kimlerine sahip müslümanların Kur‟ân‟a yaklaşımları, onu algılamaları ve açıklamaları da 

farklı olmuş ve böylece âyetlerin ifade ettiği anlamlar farklı açılımlar kazanmıştır. Benzer bir 

durum, yaşanılan dönemin şartlarının farklılaşması hususunda da karşımıza çıkmaktadır. Şöy-

le ki her dönemin şartları, soru ve sorunları birbirinden farklıdır. Dolayısıyla bu farklı şartlar 

içerisinde ortaya çıkan farklı soru ve sorunların çözümüne yönelik olarak Kur‟ân‟a başvurul-

duğunda ondan alınacak cevaplar da farklılık arz edebilecektir. Velhâsıl farklı çağlarda ve 

farklı coğrafyalarda Kur‟ân‟ın anlaşılmasına yönelik olarak yapılan çalışmaların birbirlerin-

den bazı hususlarda farklılık arz etmesi son derece olağandır. On dört asrı aşkın bir süreç içe-

risinde oluşan bu tefsir birikimi, günümüz tefsir çalışmaları açısından da son derece önemli-

dir. Geçmişte Kur‟ân‟ın hangi dönemde, hangi şartlar altındaki müslümanlar tarafından nasıl 

anlaşıldığını ve onların kendi dönemlerindeki problemlere Kur‟ân‟dan nasıl cevaplar bulduk-

larını bilmek, Kur‟ân‟ın günümüzde anlaşılmasına ışık tutan önemli bir konumdadır. Bununla 

birlikte şunu da belirtmek gerekir ki yalnızca geçmişte yapılan çalışmaları ve geçmiş müslü-

manların Kur‟ân anlayışlarını nakletmek Kur‟ân‟ı anlamış ve anlatmış olmak anlamına gel-

memektedir. Tefsir dinamik bir ilimdir ve maksadı da Kur‟ân‟ın her çağdaki ve coğrafyadaki 

insana hitabını ortaya koyabilmektir. Dolayısıyla geçmiş tefsir külliyatından faydalanarak, 

bununla birlikte Kur‟ân‟ı güncelle de ilişkilendirerek, mevcut sosyo-kültürel çevrenin soru ve 

sorunlarını gözeterek yapılacak bir tefsir faaliyeti Kur‟ân‟ı anlama ve günümüzün insanına 

anlatma hususunda istenilen seviyeye daha yaklaşmış olacaktır.    

İslam tarihinin neredeyse yarısına tekabül eden yaklaşık altı yüzyıllık bir dönemde ge-

niş bir coğrafyada hüküm süren ve bu süreçte müslümanların en büyük gücünü temsil eden 

Osmanlı Devleti bu gücü sadece siyaset ve ekonomi ile değil aynı zamanda ilmî faaliyetlere 

verdiği önemle sağlamıştır. Bu dönemde tefsir ilmine dair de pek çok eser telif edilmiştir. Bu 

çalışmalar içerisinde Molla Gürânî‟nin (ö. 893/1488) Ġāyetü‟l-emânî fî tefsîri‟l-kelâmi‟r-

rabbânî‟si, Ebüssuûd Efendi‟nin (ö. 982/1574) İrşâdü‟l-ʿaḳli‟s-selîm‟i ve İsmail Hakkı Bur-

sevî‟nin (ö. 1137/1725) Rûḥu‟l-Beyân‟ı gibi şöhret bulmuş, şerhleri yapılmış ve akademik 

çalışmalara konu olmuş tefsirlerin yanı sıra halen daha kütüphanelerde ve bazı özel koleksi-

yonlarda gün yüzüne çıkarılmayı bekleyen gerek tam bir tefsir mahiyeti arz eden gerekse 

müstakil olarak sûreler üzerine yapılmış tefsir çalışmaları da bulunmaktadır.  



Nurullah DENİZER | 46 

www.dergipark.org.tr/tader 

Osmanlı dönemi tefsir çalışmalarında özgün eserler üretilemediği, bu dönemde tefsirle 

ilgili olarak daha çok şerh, haşiye ve haşiyeye haşiye türünde çalışmalar yapıldığı şeklindeki 

önyargılar yersizdir.
1
 Şöyle ki önceki dönemlerde telif edilmiş tefsirlere dair yapılan şerh ve 

hâşiyeler de müelliflerinin kendi yaklaşımlarını yansıtması bakımından kendilerine has bir 

özgünlük barındırmaktadır. Bu nedenle gerek telif eser gerekse şerh veya hâşiye olsun kaleme 

alınan her eser farklı oranlarda da olsa özgündür ve değerlidir. 

Tefsir geleneğinde telif edilen eserler muhtevaları açısından çeşitlilik arz etmektedir. 

Genel olarak tefsir çalışmalarını Fâtiḥa Sûresi‟nden başlayarak Nâs Sûresine‟nde biten ta-

mamlanmış tefsirler, çeşitli sebeplerden ötürü nihâyete ermemiş ve yarım kalmış nâtamam 

tefsirler, cüz tefsirleri, sûre tefsirleri ve âyet tefsirleri olarak sınıflandırmak mümkündür. Ay-

rıca bunlara konulu tefsir çalışmaları da ilave edilebilir. Çalışmamızda ele aldığımız eser, sûre 

tefsiri kapsamına girmektedir.   

Bu çalışmada 19. yüzyılın son, 20. yüzyılın ilk yarısında yaşayan Osmanlı âlimi ve 

müderrisi Sivaslı Mehmet Necip Efendi‟nin (ö. 1347/1929) hayatı ve eserlerine yer verildik-

ten sonra kendisinin kaleme aldığı Aʿẓamü‟t-Taʿẓîmât fî Tefsir-i Sûreti‟l-Ḥucurāt adlı tefsîri-

nin yazma nüshasının latin harflerine aktarımı yapılacak ve sonuç bölümünde eserle ilgili de-

ğerlendimelerde bulunulacaktır. Mehmet Necip Efendi hakkında yapılan çalışmalarda yahut 

kendisinden bahsedilen birtakım eserlerde bu çalışmaya konu olan tefsirden hiç bahsedilme-

miş olması, makalenin özgünlüğünü ortaya koymaktadır. 

1. Araştırmanın Yöntemi 

Doküman analizi yöntemi ile hazırlanan bu makale nitel bir çalışma özelliği taşımak-

tadır. Çalışmaya esas olan kaynak eser, Sivaslı Hacı Mehmet Necip Efendi‟nin Aʿẓamü‟t-

Taʿẓîmât fî Tefsir-i Sûreti‟l-Ḥucurāt isimli yazma tefsiridir. Bu çalışmada söz konusu tefsirin, 

Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi‟nde 006462 demirbaş numarasıyla kayıtlı bulunan 

nüshası ele alınmıştır. Eserin başka bir nüshası tespit edilememiştir. Bu nedenle yalnızca 

mezkûr nüsha incelenmiştir. 

2. Hacı Mehmet Necip Efendi’nin Hayatı ve Eserleri 

Mehmet Necip Efendi 1280/1864 yılında Sivas‟ta Kuvukçuzâde Ahmet Efendi‟nin oğ-

lu olarak dünyaya gelmiştir. Annesi hakkında kaynaklarda bir kayıt bulunmamaktadır.
2
 İstan-

bul Müftülüğü meşîhat arşivinde bulunan Mehmet Necip Efendi‟ye ait 3615 numaralı dosya-

dan anlaşıldığına göre hanımının ismi Feriha, kızlarının isimleri ise Ayşe ve Naciye‟dir.
3
  

Mehmet Necip Efendi Sivas‟ta sibyan mektebini bitirdikten sonra 1882 yılında rüşdiye 

mektebini tamamlamış, bir müddet Şemsiyye Medresesi‟nde Arapça tahsil ettikten sonra İs-

tanbul‟a gelerek 1893 yılında icâzetname almaya hak kazanmıştır. 

                                                 
1 
  Mustafa Öztürk, Osmanlı Tefsir Mirası (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2015), 13. 

 

2  
Sadık Albayrak, Son Devir Osmanlı Uleması (İstabul: İstanbul Büyükşehir Belediyesi Kültür İşleri Daire 

Başkanlığı Yayınları, 1996), 3/250.
 

3  
Cenan Gürbüz, İstanbul Müftülüğü Meşihat Arşivinde Sivas Başlığı Altında Bulunan Sicil Dosyaları (Sivas: 

Cumhuriyet Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2010), 319. 
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Necip Efendi 1884 yılında Sivas ili aʿşâr nezâreti tahrîrât mukayyitliğine atanmış, bu 

görevin 1886 yılında kaldırılması sebebiyle bir müddet açıkta kalmış ancak kısa bir süre sonra 

aʿşâr kâtipliği refakatine nakledilmiştir. 1895 yılında Dersaâdet Mahkeme-i Temyîz Hukuk 

Kalemi memurluğuna, 1897‟de Beşiktaş Rüştiyesi İmlâ Muallimliği Türkçe Kırâat Muallim-

liği görevine atanmış, 1900 yılında Bâyezid Dersiâmı olarak derslere katılmış, 1909‟da ise 

Mercan Lisesi Arapça muallimliğine tayin edilmiştir. Bu görevi 1913 yılında ulûm-i dîniyye 

muallimliği olarak değiştirilmiştir. 1917‟de de Sahn Medresesi tefsir müderrisliği görevi de 

kendisine tevdî edilmiştir. 1918 yılında Süleymaniye Medresesi müdürlüğüne atanan Mehmet 

Necip Efendi 1919 yılında Vefa Sultanisi muallimliğine nakledilmiştir. 1922 yılında Dâru‟l-

Hikmeti‟l-İslâmiyye azalığına getirilmiş olan Mehmet Necip Efendi meşihat kadrosunun tas-

fiye edilmesi ve medreselerin kapatılmasıyla birlikte açıkta kalmıştır.
4
 Ayrıca huzur dersleri-

ne
5
 1334/1915-16 ile 1341/1922-1923 yılları arasında muhatap 1341/1922-23 yılında ise be-

şinci dersin mukarriri olarak iştirak etmiştir.
6
 1929 yılında vefat eden Mehmet Necip Efen-

di‟nin kabrinin nerede olduğuna dair bir bilgi tespit edilememiştir. 

Mehmet Necip Efendi‟nin dini ilimlere dair olan yetkinliği verdiği eserlerden anlaşıl-

maktadır. Telif ettiği eserlerin içeriği genel olarak incelendiğinde onun bu eserleri, içerisinde 

yaşadığı toplumda gördüğü birtakım eksiklikleri tespit etme ve giderme maksadıyla kaleme 

aldığı intibası oluşmaktadır.
7
 Nitekim sonuç bölümünde, bu çalışmaya konu olan tefsirin içe-

riğine dair bizim kanaatimizin de bu tespite muvâfık olduğu görülecektir.  

 Mehmet Necip Efendi‟nin günümüze ulaşan eserleri şunlardır: 

- Esbâb-ı seʿâdet: 1327/1906 yılında Mahmud Bey Matbaası‟nda basılan bu eser 

ekseriyetle idareciler, toplum düzeni, dinin aslına sarılma, eşitlik, kardeşlik ve dayanışma 

gibi sosyal ve toplumsal konulara temas eden 41 hadisin Arapça metni, tercümesi ve kısa 

açıklamalarını içermektedir. Eser Süleymaniye Kütüphanesi Tahir Ağa Tekkesi bölü-

münde 567 numarada kayıtlıdır. 

- İrşâd: Müellifin giriş bölümünde, yoğunlaşan misyonerlik faaliyetlerine ve mis-

yonerlerin İslam‟ı karalamaya yönelik yapmış olduğu birtakım yayınlardaki iddialara kar-

şı Kur‟ân‟dan delil gösterme maksadıyla yazdığını zikrettiği bu eser 1329/1908 yılında 

Ahmed Kâmil Matbaası‟nda basılmıştır. 

- Kitâbü‟l-ḥacc: 1329/1908 yılında Ahmed Kâmil Matbaası‟nda basılan bu eserde 

müellif yoğunlukla Hanefî ulemâsının görüşlerinden yararlanarak hac ibadetinin fıkhî yö-

nünü ele almıştır. 

                                                 
4  

Fatih Çınar, Sivaslı Hacı Mehmet Necip Efendi Hayatı Eserleri ve Bazı Düşünceleri (Sivas: Sivas Valiliği İl 

Kültür ve Turizm Müdürlüğü, 2019), 21-22; Mustafa Özel, “Son Dönem Osmanlı Tefsir Tarihinden Bazı 

Portreler I” Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 15 (2002), 79-80. 
5  

bk. Mehmet İpşirli, “Huzur Dersleri”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: Türkiye Diyanet 

Vakfı Yayınları, 1998), 18/441-444. 
6   

Ebü‟l-Ulâ Mardin, Huzur Dersleri, nşr. İsmet Sungurbey (İstanbul: İstanbul Üniversitesi Yayınları, 1966), 2-

3/178-179. 
7  

Çınar, Sivaslı Hacı Mehmet Necip Efendi Hayatı Eserleri ve Bazı Düşünceleri, 22. 



Nurullah DENİZER | 48 

www.dergipark.org.tr/tader 

- Îḳâẓ: 1334/1913 yılında Kanaat Matbaası‟nda basılan bu eser müellif tarafından 

ders verdiği lisede okutulmak üzere kaleme alınmıştır. Dinin ve peygamberlerin gönderi-

liş gayeleri, dinin dünyaya bakışı gibi konulardan bahsedilen eserde bazı Kur‟ân kavram-

larına ve kıssalarına da yer verilmiştir.  

- Kenzü‟l-ferâiḍ fî mesâʾili‟l-ʿaḳâid: 1335/1914‟te Kanaat Matbaası‟nda basılan 

bu eser isminden de anlaşılacağı gibi itikadi konuları ele almaktadır. Müellif eserde Ehl-i 

Sünnet ekolünün faziletlerinden bahsettikten sonra peygamberlere iman, fetret ehlinin iti-

kadî açıdan durumu, mümin, kâfir, münâfık, madde, tabiat, kuvve-i esîr, ictihad, mücte-

hid, amelin imandan bir cüz olup olmaması, mucize, Allah‟ın cüziyyâtı ve külliyyâtı bil-

mesi gibi kelâm ilminin alanına giren bazı konulara dair görüşlerini beyân etmiştir.
8
  

3. Hacı Mehmet Necip Efendi’nin Aʿẓamü’t-Taʿẓîmât fî Tefsir-i Sûreti’l-Ḥucurāt 

Tefsirinin Tanıtımı 

3.1. Eserin Fizîkî Özellikleri ve Muhtevası 

Eser krem rengi filigransız kâğıda yazılmıştır ve 1+33 varaktan oluşmaktadır. Eserin 

yazılmış olduğu varakların dış ölçüsü 240x200mm, metin ölçüleri ise 190x140mm‟dir. Varak-

lardaki satır sayıları 14-18 arasında değişkenlik göstermektedir. Rikʿa hattı ile kaleme alınmış 

eser siyah mürekkeple yazılmıştır. Bununla birlikte bilhassa bazı âyetlerin yazımındaki imlâ 

hataları düzeltilirken kırmızı mürekkep kullanılmıştır. Günümüzdeki yazım tarzına benzer bir 

şekilde bazı yerlerde metin içinde sayılar verilerek sayfa altında açıklamalarda bulunulmuş 

veya bazı âyet ve hadisler referans gösterilmiştir. Katalog taraması yapılabilen kütüphanelerde 

başka bir nüshasına rastlanılmayan eserin müellif hattı olduğu düşünülmektedir. 1a varağında 

eserin basılması ve yayınlanması hususunda herhangi bir mani bulunmadığına dair 19 Teşrîn-i 

evvel 1338/19 Ekim 1922 tarihli bir kayıt ve bu kaydın altında Tedḳîḳ-i Meṣâfiḥ ve 

Müʾellefât-ı Şerʿiyye Meclisi‟ne ait bir mühür bulunmaktadır. Eser el-Ḥucurāt Sûresi 11. âye-

tin tefsirinden başlayıp sûrenin son âyeti olan 18. âyetin tefsiri ile sona ermektedir. Eserin 1a 

varağında bulunan mezkûr kayıtta tefsirin bu kısmının ikinci forma olduğu kaydı, sûrenin ilk 

11 âyetinin tefsirini içeren bir forma daha olduğuna delâlet etmektedir. Ancak bu formaya 

dair herhangi bir kayıt tespit edilememiştir. 

3.2. Dil ve Üslûp 

Eser Türkçe yazılmıştır. Bununla birlikte yazılmış olduğu dönemde kullanılan gerek 

ilmî gerekse konuşma diline uygunluk gösterecek şekilde içerisinde yer yer Arapça terkibler 

ve ifadeler kullanılmıştır. Sade ve kolay anlaşılır bir anlatım üslûbuna sahip olan eserin, bil-

hassa halka yönelik olarak kaleme alındığı düşünülmektedir.  

3.3. Yöntem ve Kaynaklar 

Mehmet Necip Efendi‟nin bu eserdeki en önemli kaynakları Kur‟ân ve sünnettir. Açık-

lamalarını yaparken yer yer konuyla ilgili başka âyetlere işaret etmiş ve Hz. Peygamber‟in 

hadislerinden yararlanmıştır. Kullandığı hadislerin kaynakları, metin içerisinde geçtiği yerler-

                                                 
8  

Çınar, Sivaslı Hacı Mehmet Necip Efendi Hayatı Eserleri ve Bazı Düşünceleri, 22-28. 
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de dipnotta belirtilmiştir. Bu kaynaklar değerlendirildiğinde müellifin ekseriyetle Kütüb-ü 

Sitte‟de yer alan hadisleri kullanmakla birlikte Kütüb-ü Tisʿa dışında kalan hadis kaynakla-

rından da yararlandığı ve hatta mevzûʿ hadis kaynaklarında yer alan bazı rivayetleri de zikret-

tiği görülmektedir. 

Müellif tefsir içerisinde yararlandığı herhangi bir kaynağa atıfta bulunmamıştır. Üç 

yerde Ni„metullāh b. Mahmûd en-Nahcuvânî‟nin (ö. 920/1514 [?]) el-Fevâtiḥu‟l-ilâhiyye ve‟l-

mefâtîḥu‟l-ġaybiyye el-mûḍıḥatü li‟l-kelimi‟l-Ḳurʾâniyye ve‟l-ḥikemi‟l-furḳāniyye isimli tefsi-

rinden eser sahibinin ismini zikretmeden bire bir alıntılar yapmıştır. Bu yerlerde önce yapmış 

olduğu alıntının tercümesini vermiş, akabinde kendi açıklamaları ile tefsire devam etmiştir.      

4. el-Ḥucurāt Sûresi ve Aʿẓamü’t-Taʿẓîmât fî Tefsir-i Sûreti’l-Ḥucurāt’ın Çeviri 

Yazılı Metni 

4.1. el-Ḥucurāt Sûresi 

el-Ḥucurāt Sûresi, âlimlerin çoğunluğunun ittifakıyla Medine döneminde nâzil olduğu 

kabul edilen ve on sekiz âyetten oluşan bir sûredir. Tabersî‟nin (ö. 548/1154) on üçüncü âye-

tin Mekke‟de nâzil olduğuna dair zikrettiği haber
9
 makbul karşılanmamış, bu âyetin Mekkî 

kabul edilmesinin sûrenin iç bütünlüğünü zedeleyeceği ifade edilmiştir.
10

 

Muhtevasında birtakım âdâb-ı muâşeret kuralları, yapılması tavsiye edilen ahlâkî ve 

erdemli davranışlar ile sakınılması gereken kötü davranışları barındıran ve bu yönüyle adeta 

toplumsal yaşamın düzeninin sağlanmasına yönelik temel ilkeleri özetleyen sûre üç bölüm 

halinde ele alınabilir.  

Birinci bölümde (âyet 1-5) Resûlullah‟ın önüne geçmemek, onun huzurunda ses yük-

seltmemek ve evinin önüne gelerek yüksek sesle ona seslenmemek gerektiğine işaret edilerek 

Hz. Peygamber‟e nasıl yaklaşmaları ve hitap etmeleri gerektiği hususunda müslümanlar uya-

rılmıştır. İkinci bölüm (âyet 6-10) müslümanlara toplumsal hayatta gözetmeleri gereken birta-

kım tavsiyeler verir. Buna göre fâsık olduğu bilinen kimselerin getirdiği haberler araştırılıp 

doğrulanmadan bu haberlere itibar edilmemeli, gerek birey gerekse gruplar olarak anlaşmazlık 

içinde olan ve savaşan müslümanların araları adaletle düzeltilmelidir. Zira müminler kardeş-

tirler ve kardeşlerin aralarının düzeltilmesi gerekmektedir. Üçüncü bölüm (âyet 11-18) ise 

bazı kötü huy ve davranışlara işaret etmekte ve müslümanları bunlardan sakındırmaktadır. Bu 

meyanda müslümanlar birbirleri ile alay etmekten ve birbirlerine çirkin lakaplar takmaktan 

men edilmiş, kesin olmayan ve zanna dayanan bilgilere itibar edilmemesi, başkalarının gizli 

hallerinin araştırılması ve insanlar hakkında gıybette bulunulması yasaklanmıştır. Bu hususlar 

zikredildikten sonra tüm insanların eşit olduğu vurgulanarak Allah katında üstün olan kimse-

nin, ancak O‟na karşı takvalı olan kimse olduğu bildirilmiş, mümin olmakla müslüman olma-

nın aynı şey olmadığı ifade edilerek mümin olabilmenin şartı, şüpheden arındırılmış bir imana 

                                                 
9 
 Ebû Alî Emînüddîn el-Fazl b. el-Hasen b. el-Fazl et-Tabersî, Mecmaʿu‟l-beyân fî tefsîri‟l-Ḳurʾân (Beyrut: 

Dâru‟l-Murtedâ, 2006), 9/164.
 

10  
Ebü‟s-Senâ Şihâbüddîn Mahmûd b. Abdillâh b. Mahmûd el-Hüseynî el-Âlûsî, Rûḥu‟l-meʿânî fî tefsîr ‟l-

Ḳurʾân ‟l-ʿaẓîm ve‟s-sebʿ ‟l-mes ânî (Beyrut: Dâru İhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabi, ts.), 26/131. 



Nurullah DENİZER | 50 

www.dergipark.org.tr/tader 

sahip olarak bu imanın gereği olan amellerin yapılması olarak zikredilmiştir.
11

 Bunun akabin-

de herhangi bir menfaat elde etme maksadıyla müslüman olup bu durumu Hz. Peygamber‟i ve 

müminleri minnet altında bırakmak için kullananlar eleştirilerek Allah‟a dinini öğretmenin 

yanlışlığı vurgulanmıştır. Sûre, yerin ve göklerin bilinmeyen her yönünü ve insanların yapmış 

olduğu tüm davranışları Allah‟ın bildiğini ve gördüğünü haber veren âyetle sona ermektedir.  

 el-Ḥucurāt Sûresi geçmişten günümüze müstakil tefsir çalışmalarına ve akademik tez-

lere de konu olmuştur.
12

  

4.2. Metnin Oluşturulmasında Takip Edilen Yöntem 

Metnin çeviri yazısı yapılırken; 

- İsnad Atıf Sistemi Çeviriyazı Alfabesi kullanılmıştır.
13

 

- Varak numaraları, varakın başladığı yerde köşeli parantez/[] içerisinde ve koyu ola-

rak gösterilmiştir. ([50], [51], [52]) 

- Metinde dipnot olarak verilen kısımlar yine dipnotta ve köşeli parantez/[] içerisinde 

verilmiştir. 

- Günümüz dilinde güncel olarak kullanılan kelimeler çeviri yazı alfabesi ile değil gü-

nümüzde kullanıldığı haliyle yazılmıştır. (Îder-eder, olundî-olundu, bûlunûr-bulunur; île-ile, 

yoḳdir-yoktur; îçûn-için, bûyurdî-buyurdu) 

- Tam bir cümle oluşturan Arapça ifadeler Arapça olarak, bu özelliği taşımayan Arap-

ça kısımlar çeviri yazı alfabesi ile yazılmıştır. 

- Metinde kullanılan tenvin işaretleri üst simge şeklinde yazılmıştır. (Binâʾ
en

ʿaleyh, 

teʾyîd
en

, taʿlîḳ
an

)  

- Kendisinden önceki kelimeyle bitişik yazılmış olan dahi, bile anlamındaki -de ekleri 

günümüz imlâsına uygun olarak ayrı yazılmıştır. 

- Metnin anlaşılmasını kolaylaştırmak için metin paragraflara ayrılmış ve gerekli görü-

len yerlere noktalama işaretleri konulmuştur. 

- Başlıklardaki parantez, tırnak ve tire işaretlerinin kullanımında yazma metindeki kul-

lanım esas alınmıştır.  

- Özel isimler büyük harf ile başlatılmış ve bunlara gelen ekler kesme işareti ile ayrıl-

mıştır. 

- Okunamayan bazı kısımların yerine yazmadaki orijinal hattın görseli konulmuştur. 

                                                 
11

  Konu ile ilgili olarak bk. Nurullah Denizer, “Kur‟ân‟da Dînî Şüphe”, Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fa-

kültesi Dergisi 46 (2017), 63-99; Nazım Bayrakdar vd., Disiplinlerarası Bir Yaklaşımla Dinsel Şüphe Prob-

lemi (Ankara: Pegem Akademi Yayınları, 2017), 22-23, 48-49. 
12

  İlhami Günay, Başlangıcından Günümüze Kur‟ân‟ın Türkçe Tefsiri ve Tercümesi (İstanbul: Ensar Yayınları, 

2016), 169, 241, 329, 332, 345. 
13 

 https://www.isnadsistemi.org/guide/isnad2/akademik-yazim/25-ceviri-yazi-alfabesi-transkripsiyon/ 
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4.3 Hacı Mehmet Necip Efendi'nin Aʿẓamü’t-Taʿẓîmât fî Tefsir-i Sûreti’l-

Ḥucurāt Tefsirinin Çeviri Yazılı Metni 

[1a] 

İş bu tefsîr-i şerîfin ellinci ṣahîfesinden seksen ikinci ṣaḥîfesine kadar 

otuz üç ṣaḥîfeden ʿibâret olan ikinci formanın daḫî icrâ edilen 

taṣḥîḥât dâʾiresinden ṭabʿ ve neşrinde maḥẕûr olmadığı 

19 Teşrîn-i Evvel 1338 

 

“Aʿẓamü‟t-taʿẓîmât fî tefsîri sûreti‟l-Ḥucurât” 

Ṣâḥ b-  es er 

Bâyezîd Câmiʿ-i Şerîfi muḫayyer ders-iʿâmlarından ve Medresetü‟l-İrşâd‟ın tefsîr-i şerîf mü-

derrislerinden Ḥâcı Necîb 

 

ْٓ ٔغَِب [50]  ِِ لََ ٔغَِبءٌ  َٚ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ ْْ ٠ىَُُٛٔٛا خ١َْشًا  ٍَ ػَغَٝ أَ ْٛ ْٓ لَ ِِ  ٌَ ْٛ ُٕٛا لََ ٠غَْخَشْ لَ َِ َٓ آ ب اٌَّز٠ِ َٙ َّٓ خ١َْشًا٠َب أ٠َُّ ْْ ٠ىَُ   ءٍ ػَغَٝ أَ

 َّٓ ُٙ ْٕ ِِ  

Ey ehl-i îmân; ricâl ve nisâdan biri, birinizi suḫre etmesin. Zîrâ kâhî olur ki suḫre olu-

nan ʿındallahi suḫre edenden hayırlı olur. Yani ricâlden bir cemâʿat diğer ricâli istiḥkār ve 

istiḫfâf edip layık olduğu dereceden isḳâṭ etmesin. Olur ki istiḥkār ve istihzâ ettikleri kimseler 

ʿındallahi kendilerinden hayırlı ve şereflidir. Keza nisâ-ʾi müʿminât kendilerinden nisâ-ʾi 

uḫrâyı istihzâ ve suḫriyyete almasın. Olur ki istihzâ ettikleri cemâʿat-i nisâ ʿındallahi hayırlı 

ve makbuldürler. Ḫulâṣa akıbet ve ḫavâtim; insanlar için malum olmadığımız bu gibi şeyler-

den tevaḳḳî etmek müʾmin için lazım ve mühim bir vazifedir. Binâʾ
en

ʿaleyh insanlar eşḫâṣı 

iʿtibariyle muḥaḳḳar olmayıp efʿâliyle mesʿul . Maʿa mâ fîh müʾminler için bir ferdi 

veya bir cemaati istihzâ; katiyen câiz ve lâyık değildir. Âyet-i celîlede bir cemaatin, cemaat-i 

uḫrâyı suḫriyete almaktan menʿ ve nehy buyurulması efrâd veya iki kimse arasında suḫriyetin 

haram ve memnûʿ olmaması için değil belki vâkiʿi beyan içindir. Çünkü suḫriyet ve istihzâ iki 

kimse beyninde olursa da eks er ya muḥaḳḳir cemaatinde vuku bulur. Gülünür, ağlanılır, işte 

bu gibi hallerin vuḳûʿuna binâ
ʾen 

« ب ٠ََٓب َٙ َٓ  ا٠َُّ ُٕٛا اٌَّز٠۪ َِ ٌَ  ٠غَْخَشْ  لََ  اٰ ْٛ ْٓ  لَ ِِ  ٍَ ْٛ لَ » âyet-i celîlesi şeref-i nâzil 

olmuştur. Yoksa ne suretle olursa olsun istihzâ ve suḫriyet [51] memnûʿ ve haramdır. Hatta 

istihzâ icra olunan maḥfil ve mecliste bulunanlar vizr ve vebali tahammülde sâḫir ve sâḫire 

gibidir ki onlar da günahta müşterektirler.  

(Tefsîr) 
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ُٕٛا« َِ َٓ آ ب اٌَّز٠ِ َٙ ٌَ «ِمزعٝ ا٠ّبٔىُ رشن اٌّشاء ٚالَعزٙضاء ِٓ ثٕٝ ٔٛػىُ ٚئخٛأىُ ثذ١ش  »٠َب أ٠َُّ ْٛ لَ ٠غَْخَشْ لَ

ٍَ «ا٠ٙب اٌشجبي اٌمٛاِْٛ اٌّم١ّْٛ ٌذذٚد الله  »ِٕىُ ْٛ ْٓ لَ أِضبٌىُ فٟ اٌم١بَ ٚاٌزم٠ُٛ اٜ لَ ٠غخش أل٠ٛبؤوُ ٚسؤعبٚوُ ِٓ  »ِِ

ْْ ٠ىَُُٛٔٛا«أسارٌىُ ٚظؼفبئىُ  ُْ «ُ اٌّشرٌْٚٛ اٜ اٌّغخٛس ثٙ »ػَغٝ أَ ُٙ ْٕ ِِ  »َٚ «اٜ ِٓ اٌشؤعبء اٌغبخش٠ٓ ػٕذ الله  »خ١َْشاً 

ْٓ ٔغِبءٍ «ػب١ٌبد ِزؼضصاد  »ٔغِبءٌ «٠غخش ِٕىُ  »لَ«وزا  َّٓ «عبفلاد ِغزعؼفبد  »ِِ ْْ ٠ىَُ َ اٜ اٌّغزعؼفبد  »ػَغٝ أ

» َّٓ ُٙ ْٕ ِِ اٜ ِٓ اٌؼب١ٌبد اٌغبخشاد ػٕذ الله ٚوٓ الشة اٌٝ سدّزٗ ِٕٙٓ. »خ١َْشاً 
14

 

Ḥudûdullahı iḳāmede dâimîn olan ricâl-i müʾminîn; muḳteḍâ-yı imanınız benî nevʿ-i 

iḫvânınıza bilâ fâʾide mücadele ve istihzâyı terk ediniz. Yani aḳviyâ ve ruʾesânız, erâẕil ve 

ḍuʿafânızı suḫriyete almasın. Çünkü suḫriyet, min ṭarafi‟l-bârî menhîdir.  ḍuʿafâ ise „ın-

dallah ruêsâ-yı sâḫirînden hayırlı bulunmak keẕâlik ʿâliyât-ı müteʿazzizât olan [52] nisâ-ʾi 

müʾminîn; sâfilât-ı müsteḍʿifât-ı nisâyı istihzâ edip anlatmasınlar. Çünkü müsteḍʿifât görülen 

nisâ-ʾi müʾminîn; ʿındallah ʿâliyât-ı sâḫirân olan nisâdan hayırlı olmak ve rahmet-i ilâhiyyeye 

eḳrab bulunmak ihtimaline binâen suḫriyet ve istihzâyı terk eylemek lüzûmunu Cenâb-ı Ḥak 

cemâʿat-i ricâl ve nisâya maʿḳûl bir surette bildiriyor. İşte « ٍَ ْٛ ْٓ لَ ِِ  ٌَ ْٛ ُٕٛا لََ ٠غَْخَشْ لَ َِ َٓ آ ب اٌَّز٠ِ َٙ   ve «٠َب أ٠َُّ

ْٓ ٔغَِبءٍ » ِِ لََ ٔغَِبءٌ  َٚ -naẓm-ı celîli ile cemâʿat-i ricâl ṭâʾife-ʾi nisânın beyne‟l-müʾminîn ve‟l اٌخ «

müʾminât nefreti ve buʿḍ ve ʿadâveti îcâb edecek aḥvâl-i nâ-marḍiyeden bi-ġâyet-i ḥaẕer üze-

re olmaları ve insâniyet ve İslâmiyet‟e münasip harekette bulunmak uṣûl-i muʿâşeretini taʿlîm 

ve tefhîm buyuruyor. Şu sûre-i celîlenin muḥtevî olduğu uṣûl-i ictimâʿiyât ve aḫlâḳiyyât gö-

rülsün de Ḳurʾân-i ʿAẓîm insanın maddiyât ve maʿneviyyâta ait iḥtiyâcât-ı beşeriyyeyi nasıl 

bir surette ẕikr ve beyân eylediği anlaşılsın. 

 -اٌٍُٙ اوشف ثص١شح إٌّىش٠ٓ ٚاجؼً ِٕزفؼ١ٓ ثصش اٌّجصش٠ٓ ٚ اٌّغزجصش٠ٓ-

» ُْ ْٔفغَُىُ ضُٚا أَ ِّ ٍْ لََ رَ َٚ« 

Daḫî biri birinizi taʿyîb etmeyiniz. Çünkü müʾminlerin kâffesi nefs-i vâḥide gibidir. 

Veyahut kendinize ʿayb verir şeyi işlemeyiniz. Zîrâ ânı işleyen kendini taʿyîb etmiş olur. Yani 

ey müʾminler; yekdiğerinizi lisân ile ṭaʿn ve teşnîʿ edip ayıplamayınız. Çünkü müʾminler 

nefs-i vâḥide [53] efrâd-ı münteşiresi ise o nefsin aʿdâsı mes âbesindedir. Bir müʾmine isabet 

eden ṭaʿn keʾenne kâffesine isabet etmiş olur. Binâʾ
en

ʿaleyh her ne zaman bir müʾmin iḫvânını 

taʿyîb ederse kendi nefsini ayıplamış olur.
15

 « لََ  َٚ ُْ ْٔفغَُىُ رمَْزٍُُٛا أَ »
16

 âyet-i kerîmesi gibidir ki bir 

müʾmini öldürmek kâffesini öldürmek gibi şenîʿdir. Ḫulâsa « ُْ ُ ْْ أعََأرْ ئِ َٚ  ُْ ْٔفغُِىُ َ ُْ لِِ ْٕزُ ُْ أدَْغَ ْٕزُ ئْ أدَْغَ

                                                 
14 

  Ni„metullāh b. Mahmûd en-Nahcuvânî, el-Fevâtiḥu‟l-ilâhiyye ve‟l-mefâtîḥu‟l-ġaybiyye el-mûḍıḥatü li‟l-

kelimi‟l-Ḳurʾâniyye ve‟l-ḥikemi‟l-furḳāniyye (Dârülhilâfetilaliyye: Matbaa-i Osmaniye, 1325), 2/342.
 

15
  [Böyle taʿyîb ṣûretini terk ederek nasihat cihetiyle iḫvân-ı dinini fenâ hallerinden geçirmek hususunu ilzâm 

etmek, aḫlâḳ-ı İslâmiyye levâzım-ı insâniyedendir. İşte iḫvânını ayıplamak kendi nefsini ayıplamış olması.] 
16

  en-Nisâ 4/29. 
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ب َٙ «فٍََ
17

 Lemz: lisân ile ṭaʿn etmektir. Şâirin “ ب اٌِْ  َٙ ٌَ ِْ َْ جشَادَبدُ اٌغَِٕب ب جَشَحَ اٌٍِّغَب َِ  َُ ٍْزاَ ٌَ ٚلَ ٠َ زئِبَ  
18

 / Süngü 

yâreleri için iltiyâm-peẕîr olmak vardır ammâ lisân yarasının iltiyâmı yoktur.” demesi, lisân
en

 

olunan ẕem ve ṭaʿnın süngü yarasından daha ağır olduğunu göstermek içindir. Elvâḳîʿ lisânın 

cirmi küçük ise de cürmü-günahı büyüktür. Lisânın tefevvühât ve tecâvüzâtı insanı pek fena 

bir halde cerîḥadâr eder. İşte bu şedîd cerîḥa ḥuṣûluna şu âyet-i celîle ile amel etmek meydan 

vermiyor.  

ٌْفغُُٛقُ ثؼَْذَ الِْ « ُُ ا ٌْمَبةِ ثِئظَْ الَِعْ َ لََ رََٕبثَضُٚا ثِبلِْ َٚ ِْ ب َّ ٠« 

Ve biri birinizi laḳab-ı füsûḳ ile çağırmanız ki ol müʾminlere ne çirkin isim olur ki 

[54] imana duḫûlla istihzâlarından sonra fısḳ ile ẕikr olunalar. Bu âyet-i celîleden münfehim 

oluyor ki müʾminlerin biri birlerine lakap takması; biri biri hakkında Yahûdî veya Nasrânî 

veya kâfir veya fâsıḳ gibi sözleri istiʿmâl etmesi ḫulâṣa kerîh görülecek isimler ile yekdiğerini 

çağırması memnûʿ ve müstekrehdir. Bi‟lʿakis müʾmine en güzel isim tesmiye etmek ḥukūḳ-ı 

müʾminînden maʿdûddur. 

ُْ ٠زَتُْ «  ٌَ ْٓ َِ َٚ َْ ٛ ُّ ٌِ ب ُُ اٌظَّ ُ٘   »فَأٌُٚئَهَِ 

İş bu menâhîden tövbe etmez olan ol vasıflı kimseler isyanı ṭâʿat mevḍıʿine vaḍʿ ve 

nefislerini azaba arz ettikleri için zalimlerdir. Yani bu gibi lemz ve ṭaʿna ictisâr eden müte-

câvizler kendilerini yüksek görüp ġayrilerine ḥaḳāret nazarıyla baktıklarından ve bu cüretle-

rinden nedâmet ve tövbe etmediklerinden dolayı ẕaleme medḫaline dahil olmuşlardır. Cenâb-ı 

Hak onun için « َْ ٛ ُّ ٌِ ب ُُ اٌظَّ ُ٘ » buyurmuştur. Binâʾ
en

ʿaleyh bu gibi hallerde bulunmamak, bulu-

nanlar ise hemen tövbe etmek lazımdır. 

Tefsîr 

ضُٚا« ِّ ٍْ لَ رَ ُْ «ا٠ٙب اٌّإِْٕٛ ٚلَ رؼ١جٛا  »َٚ ْٔفغَُىُ اٜ ثؼعىُ ثؼعب ئر اٌّإِْٕٛ وٕفظ ٚادذح فّب ٌذك ٌُٙ ٚػ١ٍُٙ  »أَ

ٌْمبةِ «ػ١ٍىُ ا٠عب اْ »َٚ «أّب ٌذك ثُٙ ٚػ١ٍُٙ ج١ّؼب  َ اٜ لَ ٠ذع ثؼعىُ ثؼعب ثبٌٍمت اٌغٛء اٌذاي ػٍٝ  »لَ رَٕبثَضُٚا ثِبلِْ

ػٓ ػَّٛ ِب ١ٙٔزُ ػٕٗ لِٔٗ ِٓ [55] ٌمجخ ٚاٌزَ فبْ إٌجض أّب ٠غزؼًّ فٟ اٌٍمت اٌغٛء ٚثبٌجٍّخ أّب ١ٙٔزُ ا٠ٙب اٌّإِْٕٛ ا

جٍّخ اٌفغٛق ٚاٌؼص١بْ اٌّغزٍض١ِٓ لَٔٛاع اٌخ١جخ ٚاٌذشِبْ اٌّغمط١ٓ ٌٍّشٚح ٚاٌؼذاٌخ اٌّزشرجخ ػٍٝ اٌذىّخ ال١ٌٙخ 

ٌْفغُُ «ٚثبٌجٍّخ  ُُ ا ِْ «إٌّجئ ػٓ اٌخشٚط ٚالَٔذشاف ػٓ صشاغ اٌذك ع١ّب  »ٛقُ ثئِظَْ الَِعْ ٠ّب اٜ ثؼذ الَرصبف  »ثؼَْذَ الِْ

ُْ ٠زَتُْ «ثبٌجٍّخ » َٚ «ثبل٠ّبْ اٌّجٕٝ ػٍٝ وّبي الَػزذاي  ٌَ ْٓ ٌُٚ ٠شجغ اٌٝ الله ثؼذ ِب صذس ػٕٗ أِضبي ٘زٖ اٌجشائُ  »َِ

                                                 
17

  el-İsrâ 17/7. [İḥsân da isâʿe de insanın nefsine aittir. Hayır eden mükâfâta şer işleyen mücâzâta nâʿil ve dûçâr 

olur.] 
18

 Bıçak yarası onulur, dil yarası onulmaz. 
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َْ «خ ٚاٌطغ١بْ اٌجؼذاء اٌّصشْٚ ػٍٝ اٌغٛا٠ »فَأٌُٚئهَِ «اٌّزوٛسح ٘فٛح  ٛ ُّ ٌِ ب ُُ اٌظَّ اٌّمصٛسْٚ ػٍٝ اٌخشٚط ػٓ ِمزعٝ  »ُ٘

اٌذذٚد ال١ٌٙخ.
19

 

Ey müʾminler, bazınız bazınızı taʿyîb etmeyiniz. Zîrâ müʾminler nefs-i vâḥide gibidir. 

Leh ve ʿaleyhlerinde olan şeyler müʿminin kâffesine lâḥiḳ ve aittir. Keẕâlik müʾminler biri 

birlerini ḳubuḥ ve zemme delâlet eden laḳab-ı sûʾ ile de çağırmasın. Çünkü nebez ancak 

laḳab-ı sûʾden istiʿmâl olunur. Bu da müʾminlere layık ve münasip değildir. Ḫulâṣa 

müʾminler ʿumûm menâhîden nehy olundukları gibi füsûḳ ve isyan cümlesinden olan ṣade-

dinde bulunduğumuz nebezden de nehy olunmuştur. Zîrâ nebez yani sûʿ-i laḳab envâ-ʿı hüs-

ran ve ḥırmânı müstelzim murûn ve adaleti müsḳiṭ cerâʾimdendir. Ḫuṣûṣuyla kemâl-i iʿtidâli 

müşʿir iman ile ittiṣâfdan sonra ṣırâṭ-ı ḥaḳdan inḥirâf ve ḫurûcu muḫbir olan fusûḳ ismini 

müʾmine isnâd etmek ne çirkin bir tesmiye ve beyândır. [56] Müʿmin için hefve olan cerâʾim-

i meẕkûre ve ems âlinin ṣudûrundan sonra Allah‟a tövbe ve rücûʿ etmeyen kimseler ancak 

ḥudûd-u ilâhîye mukteḍâsından ḫurûc eden zalimlerdir. Çünkü „ẓâlimîn‟in „kâfirîn‟ manasına 

geldiği yerler de vardır. Buradaki ẓâlimûn ġavâyet ve ṭuġyânda muṣirrûn demektir de küfür ve 

isyanda muṣir demek değildir. 

ُٕٛا اجْزَِٕجُٛا وَض١ِشًا« َِ َٓ آ ب اٌَّز٠ِ َٙ ٌُ  ٠َب أ٠َُّ ِّٓ ئصِْ َّْ ثؼَْطَ اٌظَّ ِّٓ ئِ َٓ اٌظَّ ِِ« 

-Tefsîr- 

Ey müʿninler; kendinizden ẓannın kes îrini ibʿâd ve ẓann-ı keṣîrden ictinâb edin. Zîrâ 

şüphe yok ki ẓannın bazısı  s md r k  sah b  onunla ʿuḳûbete müsteḥaḳ olur. Yani ḥudûd-u 

ilâhiyye muḳteḍâsından ḫurûc etmiş bulunur. Âyet-i celîlede «وَض١ِشًا» lafẓ-ı şerîfinin tenkîr ve 

ibhâmı, her ẓanda mükellefin iḥtiyâṭ ve teʿemmül edip hangi ḳabîl ẓandan olduğu kendisine 

maʿlûm olmak ve ona göre ẓanları ṣarf ve istiʿmâl etmek lüzumunu bildiriyor. Çünkü bazen 

vâcibü‟l-ittibâʿ olur. ʿAmelen vâcib olan ṣalât-ı vitr hakkında müctehidîn ve muḳallidînin 

ẓannı gibi. Ve bazı yerde ḥüsn-i ẓann vâcib olur. «ٟأب ػٕذ ظٓ ػجذ ث»
20

 ḥadîs -i ḳudsîsi ṣarâḥatiy-

le Allah‟a ve vücûd-i enbiyâya olan ẓann gibi. Ve bazısı haram olur. İlâhiyât ve nübüvvete 

yani vücûd-i enbiyâya olan ẓann gibi. Çünkü bu bâbda yaḳîn ve iẕʿân lazımdır. Ve bir kısım 

da ṣalâḥ kendisinde müşâhid olan müʾminîne karşı ḫilâfı olur. Bu da sû-ʾi ẓanndır ki « َثؼَْط َّْ ئِ

 ٌُ ِّٓ ئصِْ  âyet-i kerîmesinde ṣarâḥatiyle insanın kesr-i aʿmâline sebep olur. Ẓann [57] olunup «اٌظَّ

                                                 
19 

  en-Nahcuvânî, el-Fevâtiḥu‟l-ilâhiyye, 2/342.
 

20
  “Ben, kulumun bana olan zannı üzereyim”. Ebû Abdillâh Muhammed b. İsmâîl b. İbrâhîm el-Cu„fî el- 

Buhârî, el-Câmiʿu‟ṣ-ṣaḥîḥ (Beyrut: Dâru‟l-Fikr, 2002), “Tevḥîd”, 15; Ebü‟l-Hüseyn Müslim b. el-Ḥaccâc b. 

Müslim, el-Câmiʿu‟ṣ-ṣaḥîḥ, nşr. Ebû Kuteybe Nazar Muhammed el-Fâryâbî (Riyad: Dâru Tayyibe, 2006), 

“Ẕikr”, 1. 
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tekellüm edilmezse is m de değildir. Çünkü mûcib-i is m olan, ẓannın tekellüme iḳtirân etmek 

suretiyle vuḳûʿ bulmasıdır. Maʿamâfîh «ٗاروش اٌفبجش ثّب ف١»
21

 hadîs -i şerîfine binâ
en 

cilbâb-ı 

ḥayâyı kaldıran fisḳ ve fücûru nümâyân olan kimselere sû-ʾi ẓann lazım olduğu gibi 

müʿâyibini ẕikr ġıybet olmaz. Fısḳı baḥs  menʿ olunmaz. Zîrâ bu g b  ẕikr ve baḥ s de nâsı sû-ʾi 

aḫlâḳtan taḥẕîr ve o gibi füssâḳın şerr ve fesâdından taḫlîṣ vardır. Binâʾ
en

ʿaleyh ṣuleḥâ ve 

ʿulemâya ḥusn-i ẓann etmek mendûbtur.   

-Tefsîr- 

ُٕٛا....اٌخ ِمزعٝ ا٠ّبٔىُ ثبلله ِزبثؼخ ا١ٌم١ٓ فٟ ػَّٛ الِدٛاي ٚاٌّمبِبد ٚرشن اٌظْٕٛ ٚاٌجٙبلَد  َِ َٓ آ ب اٌَّز٠ِ َٙ ٠ب أ٠َُّ

اجْزَٕجُِٛا «ػٓ اٌزّٙخ ٚاٌزؼض٠ش  فٟ ج١ّغ اٌذبلَد الَ ظٓ اٌخ١ش ثبلله ٚثخٍص ػجبدٖ ِٓ الِٔج١بء ٚال١ٌِٚبء اٌّغزجؼذ٠ٓ ثّشادً

 ِّٓ َٓ اٌظَّ ِِ ِّٓ «اٌّٛسس ٌىُ اٌّجبدٌخ ٚاٌّشاء ِغ الله ٚسعٌٛٗ ٚػَّٛ اٌّإ١ِٕٓ ٚثبٌجٍّخ  »وَض١ِشاً  َّْ ثؼَْطَ اٌظَّ ألَ ٚ٘ٛ اٌٍّمٝ  »ئِ

ٌُ «ئ١ٌىُ ِٓ لجً اٌش١طبْ اٌّضٚس اٌّغٜٛ  خشٚط ٚفغٛق ػٓ ِمزعٝ اٌذذٚد ال١ٌٙخ. »ئصِْ
22

 

Ey müʾminler; maḳâmât ve aḫvâlin kâffesinden muḳteḍâ-yı imanınız; yaḳîne 

mütâbaʿat etmek; cemîʿ ḥâlâtda ẓunûn ve cehâlâtı terk ile vâcibu‟l-vücûd ḥaḍretlerinin ẕât-ı 

ulûhiyetine ve töhmet ve taʿzîrden nice beyân ve merḥale uzak olup ḫâliṣ kulları bulunan en-

biyâʾ ve evliyâya ḫayr ve ḥüsn-i ẕannda bulunmaktır.  

Allah Teʿâlâ ve resûlüne ve cemîʿ müʾminîne bilâ fâʾide mücadeleyi mûris  ẓannın 

kes îr nden  ct nâb ed p ṣafının [58] ḫuṣûṣiyle min ḳabli‟ş-şeyṭân mülḳâ olan baʿḍ ẓunûn çeki-

nin ki o « s m»dir. Yani ḥudûd-u ilâhiyye mukteḍâsından ḫurûc ve füsûḳtur. 

لََ رجََغَّغُٛا) َٚ ) 

-Tefsîr- 

Müslimînin ʿavrât ve ʿuyûbundan baḥs  ve tetebbuʿ etmey n z. İş bu nehy n ş ddet n  şu 

meʾâlde olan ḫadîs -i şerîf teʾyîd
en 

beyân eder ki meʿâyıb-ı müslimîni tecessüs eden kimsenin 

ʿuyûbunu Cenâb-ı Ḥaḳḳ tetebbuʿ eyler. Hatta evinin içinde irtikâb ettiği ḳabâyiḥini daḫî iẓhâr 

eder.
23

 Yani ḫacâlet ve reẕâlet azabına dûçâr eyler. -ًاٌٍُٙ اعزشٔب ثغزشن اٌج١ّ- Müslimîne muḍırr 

olmayan ʿavrât-ı küffârı baḥs  de memdûḥ değildir. Binâʾ
en

ʿaleyh ʿavrât-ı meʿâyib-i müslimîn 

kaydı; yukarıdan beri ḫiṭâbın müʾminîne olarak vürûd etmesi içindir. Yoksa mutlaka bir şey-

                                                 
21

  “Fâciri (günahkârı) özelliği ile birlikte zikredin.” Ebü‟l-Kāsım Müsnidü‟d-dünyâ Süleymân b. Ahmed b. 

Eyyûb et-Taberânî, el-Muʿcemü‟l-kebîr, thk. Hamdi b. Abdulmecid es-Selefî (Musul: Mektebetü‟l-Ulûm 

ve‟l-Hikem, 1983), 19/418 (No. 1010); Ebû Bekr Ahmed b. el-Hüseyn b. Alî el-Beyhakī, es-Sünenü‟l-kübrâ, 

thk. Muhammed Abdulkadir Atâ (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-İlmiyye, 2003), 10/354 (No. 20914). 
22 

  en-Nahcuvânî, el-Fevâtiḥu‟l-ilâhiyye, 2/342. 
23

  Müslim, “Birr”, 58. 
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den tecessüs ve tefaḥḥuṣ memnuʿdur. İşte şu nehy-i celîle karşı ḫafiyeliğe müʾmin cesaret 

edemez. 

ُْ ثَؼْعًب» لََ ٠َغْزتَْ ثؼَْعُىُ َٚ » 

-Tefsîr- 

Daḫî biri birinizi ġıyâbında sûʾ ile ẕikr etmeyiniz. Ẕikr ettiğiniz şey onda mevcut ise 

ġıybet etmiş, onda mefḳûd ise daha eşnaʾ olan bühtân ve iftirada bulunmuş olursunuz ki her 

ikisi haram ve menhîdir.  

« َُ أَ  ًَ ٌَذْ ْْ ٠َأوُْ ُْ أَ ُٖٛ أ٠َذُِتُّ أدََذوُُ ُّ زُ ْ٘ ١ْزبً فىََشِ َِ  ِٗ خ١ِ » 

-Tefsîr- 

Sizden biriniz bi‟l-ġaraḍ meyyit olduğu halde bir müslim kardeşinin laḥmi-eti li-ecli‟l-

ʾekl kendisine arḍ [59] ve ityân olunsa onu ʾekl etmeyi sever mi, elbette sevmez, ondan kerih 

görür. İşte bir müʾmini ġıybet etmek bu mes âbededir, belki daha şeniʿdir. O halde müʿmin 

karındaşı sû-ʾi ẕikrden, yani ġıybetten ictinâb ediniz. Bir müʾmini ġıyâbında sû-ʾi ẕikrde bu-

lunmanın laḥm-ı meyyiteyi ʾekl mes âbesinde olması şu cihetledir: Bir meyyit kendisini ʾekl 

eden bir canavara karşı müdâfaʿadan maḥrûm olduğu gibi ġâʾib bulunan bir şaḫıṣ da kendisini 

ġıybet eden şaḫṣa karşı müdâfaʿa-ʾi nefsden ʿâcizdir. Artık böyle bir şaḫṣı meẕemmette bu-

lunmak onun vaḍʿiyyet-i ʿaciz-kârânesinden istifadeye kalkışmak demektir ki erbâb-ı mürüv-

vet ve vicdanın irtikâb edeceği şey değildir. «ػٓ اثٓ ػجبط سظٝ الله ػّٕٙب «اٌغ١جخ اِداَ ولاة إٌبط ٚ.
24

 

Cenâb-ı Ḥaḳḳ‟ın ġıybeti maʿa‟l-mübâlaġât-i efḥaş vech üzere tems îl buyurması müʾminin 

ġıybet kebîresinden tebaʿud edip ġâyet-i ḥaẕer üzere olması lüzûmunu gösterir. Ezcümle 

« ُْ  ḳavl-i şerîfinin muḫâṭabını iḳrâra ilḳâ edip inkâra mecâl bırakmayan istifhâm «أ٠َذُِتُّ أدََذوُُ

taḳrîri ile vürûdu ve muḥabbetin eḥade taʿlîḳ
an 

« ًَ َ  أْ ٠َأوُْ ١ْزب َِ  ِٗ َُ أخ١َِ «ٌَذْ
 
naẓm-ı celîli ile bi-ṭarîḳ ‟t-

tems îl ve‟t-teşbîh vuḳûʿu; âḥâd ve efrâddan bir ferdin ʾekl-i meyyiteye bi‟r-rıḍâ muḥabbet 

etmeyeceğini işʿâr ve ḫuṣûṣuyla laḥm-i insanı vehle meʾkûlün kardeş eti olması; taḳbîḥdeki 

mübâlaġayı ifhâm ve « ُٖٛ ُّ زُ ْ٘  den müstefâd fiʿl-i muḥabbetin ġâyet«أ٠َذُِتُّ » lafẓ-ı şerîfiyle de «فىََشِ

ve nihâyete varmış olan meyyite ve cîfeye ta‟diyesi ġıybet kebîresinin ʿaḳlî ve naḳlî ġâyetü‟l-

ġâyet müstekreh olduğunu beyân içindir. Şu âyet-i celîledeki teşbîhât-ı ṣaḥîḥ yani laḥm-i in-

sanın ḫuṣûṣuyla kendi kardeşinin laḥmi-eti cîfe ve meyte olarak [60] önüne konsa onun 

                                                 
24

  “Gıybet, köpekleşmiş/köpek fıtratlı insanların katığıdır”. Ebü‟l-Kāsım Mahmûd b. Ömer b. Muhammed el-

Hârizmî ez-Zemahşerî, el-Keşşâf ʿan ḥaḳāʾiḳı ġavâmiḍi‟t-tenzîl ve ʿuyûni‟l-eḳāvîl fî vücûhi‟t-teʾvîl, thk. Âdil 

Ahmed Abdülmevcûd - Alî Muhammed Muavvaz (Riyad: Mektebetü‟l-Ubeykân, 1998), 5/583-584; Ebû Ab-

dillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh el-Kurtubî, el-Câmiʿ li-aḥkâmi‟l-Ḳurʾân, thk. Abdullah b. 

Abdulmuhsin et-Türkî (Beyrut: Müessesetü‟r-Risâle, 2006), 19/404. 
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ʾeklini insan kerîh görür ve kerâhetini inkâr mümkün olmaz. Müʾmin kardeşinin ġıybetini 

etmek ise şu teşbîh buyurulan kerâhetten ekreh ve eḳbaḥ olduğunda kimse tereddüt etmez. 

Keẕâlik «bu teşbihte insanın ʿırḍ ve namusu dem ve laḥmi gibi olduğunu göstermek ve bu 

kıyas-ı ẓâhirden namusun dem ve laḥmden eşref olduğunu iḥsâs etmek nüktesi mündemicdir. 

Bu sûrette laḥm-i nâsı ʾekl; ʿâḳil cânibinde ḥasen görülmediği gibi namusa tecâvüz de ḳaṭʿâ 

ḥasen görülmez.  ıybet  se  nsanı müteʾell m ve müteʾes s  r kılıp şeref ve ḥays  yete taʿalluḳ 

eden bir ḥâl olduğundan « ِٗ َُ أخ١َِ -ḳavl-i şerîfi ile ġıybetin memnûʿiyeti şiddetle teʾkîd buyu «ٌَذْ

ruluyor ki ancak ʾekl-i laḥme ʿadüvvün ḥâl-i ġaḍâbı ḥaml ve sevḳ eder. Yoksa aḫin-kardeşin 

ʾekl-i laḥme ḫuṣûṣiyle meyte-lâşeye bir münasebeti yok ki iḥvânının ʾekl-i luḥûmuna yan  

ġıybet ne teşebbüs  ets n. Zîrâ ġıybet ʾekl-i lâşeden çirkin bir ḥâl ve ḥarekettir. Binâʾ
en

ʿaleyh 

bu teşbîhât ve tems îlâtın ş ddet ve kerâhet n  göz önüne get rerek ve « ٌُ اةٌ سَد١ِ َّٛ َ رَ َّْ اللََّّ َ ئِ ارَّمُٛا اللََّّ َٚ » 

fermân-ı celîl n  n met b lerek ġıybet ve ems âl n   rt kâb ḥuṣûṣunda müntaḳim ġayûr olan Al-

lah‟tan ittiḳâ ve ḥavf eden, raḥîm ve tevvâb bulunan ẕât-ı ṣamedân-ı ekremîlerine bi‟l-ilticâ 

tâʾib ve müstaġfir olunuz demektir. İşte yukarıdan yani  «... ٍَ ْٛ ْٓ لَ ِِ  ٌَ ْٛ  tan‟اٌخ « اعزؼ١ز ثبلله: لََ ٠غَْخَشْ لَ

buraya kadar [61] olan âyet-i kerîmelerin ictimâʿiyât ve aḫlâḳiyâtı teʾmîn edip ittifâḳ ve it-

tiḥâd ḥuṣûlünü meydana getireceği naẓar-ı dikkate alınarak uṣûl ve levâzım-ı İslâmiye‟den 

başka şeylerin taklidine yeltenilmesin. Çünkü bu taklidin nihayeti vaḫîm, iḍmiḥlâli ʿaẓîm ve 

cesîmdir. Tafṣîl olunduğu üzere Cenâb-ı Ḥaḳḳ beyne‟l-müʾminîn ve‟l-müʾminât suḫriyet ve 

istihzâyı ve sû-ʾi laḳab telḳībini, casusluk ve ḫafiyeliği ve yekdiğerinin ġıybet ve meʿâyibini 

ẓikr ve taʿdâddan şiddetle menʿ ve nehy buyuruyor. Zîrâ bunlardan herhangisi devam ve cere-

yan etse maṭlûb olan ittiḥâdla müʾminlerin biri birine muʿâveneti ḥuṣûl bulup meydana gel-

mez. Çünkü bu gibi aḥvâl ciddiyet ve ḥaḳīḳati iḫlâl eder. Taḍyîḳ ve ṣuver-i uḫrâ ile ḥuṣûl bu-

lan uḫuvvet ise maḳṣûd olan menfaʿati teʾmîn edemediği gibi açacağı zarar ve ḫasârın da tela-

fisi bir ṣûretle ḳâbil olamaz. Binâʾ
en

ʿaleyh müʾminler; dünya ve âḫireti dünyada kazanacaklar. 

Zîrâ dünya âḫiretin mezraʿasıdır. Şu ṣûrette müslümanlar için ʿaṭâlet ve kesâlete vakit yoktur. 

Bu bâbda tafṣîlât «ا٠مبظ»
25

 ve «وٕض اٌفشائذ فٝ ِغبئً اٌؼمبئذ»
26

 nâm maṭbûʿ risâlelerimizde gösteril-

miş olduğundan burada muḫtaṣar
an

 söyleyeceğim şunlardır: Müslümanların mükellef olduğu 

ferâiḍ ezmân ve evḳâtın kâffesini muḥîṭ ve müstaġraḳ değildir. Ezcümle beş vakit namaz yir-

mi dört saatten bir, nihayet bir buçuk saat ibḳâ olunur. Oruç ise senenin yalnız bir ayında 

                                                 
25

  Dersaadet: Kanaat Matbaası, 1334, 50 s. 
26

  Dersaadet: Kanaat Matbaası, 1335, 118 s. Bu eser Semerkand Yayınları tarafından 2018 yılında 167 sayfa 

olarak basılmıştır. 
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nehâr-ı şerʿîyi işġâl eder. Ḥacc, şarṭının taḥaḳḳuḳunda ömründe bir defʿa olur. Ve İslâmiyette 

luʿb ve menâhîyi irtikâb memnûʿ olduğundan istirâḥat-i bedeniyyeyi mûcib uyku zamanını 

çıktıktan sonra kalan evḳât zirâʿat [62] ve ṣanʿat ve ticârete maṣrûftur. Cumʿa eẕânı okundu-

ğunda ehemm ve elzem olan beyʿ ve şîrâyı terk edip cumʿa namazını edâya saʿy edin buyuran 

Allah Teʿâlâ Ḥaḍretleri « ْٔزشَِشُٚا فِٟ الِْسَْضِ  اعزؼ١ز ثبلله: لَاحُ فبَ فَارِاَ لع١ُِذَِ اٌصَّ » âyet-i celîlesiyle de edâ-yı 

ṣalâttan sonra yeryüzüne dağılın, işinizle meşġûl olunuz buyuruyor. Cenâb-ı Ḥaḳḳ‟ın bu emr-i 

celîli gösteriyor ki Cuma günü bile şerʿ
an

 bir yevm-i taʿṭîl değilmiş. Uṣûl-ü mekâsib üçtür, 

zirâʿat, ṣınâʿat, ticâret. Buyurun nebiyy-i aʿẓam ṣallallahü ʿaleyhi ve sellem ḥaḍretlerinin iş bu 

beyânlarında zirâʿatle iştiġâlin taḳdîmi ve diğer birçok eḥâdîs -i nebeviyyelerinde rızḳınızı 

arḍdan-yerden alınız
27

 emir ve tavsiyesi zirâʿatin ehemmiyetini, arḍın bir menbaʿ-i feyḍ ve 

bereket olduğunu ihṭâr ve bizi zirâʿate teşvîḳ ediyor. Fi‟l-ḥaḳīḳa meʾkûlâtımız zirâʿat vasıta-

sıyla yerden ḥaṣal olduğu gibi altın ve gümüş ve sâʾir maʿdeniyât da arḍda meknûz bulunmak-

tadır. Binâ
ʾen

ʿaleyh Cenâb-ı Ḥaḳḳ‟ın beşeriyete iḥsânı olan bu cesîm kenz-i ḥilḳatten istifade 

etmemiz lazım gelir. Hatta Cenâb-ı Ḥaḳḳ Ḳurʿân-ı Kerîm‟de meʿâdin-i arḍiyeden en nâfiʿ ve 

en lâzımlısı olan demirden baḥs  buyuruyor. F ‟l-vâḳiʿ berr ve baḥrde kâffeʾi menâfiʿ-i beşe-

riyyenin ḥuṣûlü; hatta ön penceresi, ocağın tenceresi; karada bir külbenin, denizde ufak bir 

sefînenin inşâsı bile demire muhtaçtır. Beşerin en yüksek rütbesi ki nübüvvettir. İşte bu rütbe-

ʾi ʿâliyeyi ḥâʾiz bulunan Dâvud ʿaleyhi‟s-selâma Cenâb-ı Ḥaḳḳ‟ın demircilik sanatını taʿlîm 

buyurması da dîn-i ilâhîde ʿaṭâlet ve baṭâletin mevcut olmadığını ve kibir ve ʿaẓameti terk ile 

bir ṣanʿatla iştiġâlin lüzumunu beyân buyurmak ḥikmetine müsteniddir. [63] Arı denilen zayıf 

bir hayvan ki maẓhar olduğu ilhâm-ı ilâhî sayesinde meşnûʿ çiçeklerden, otlardan ḥâṣıl ettiği 

balı insanlara ʾiṣâl için dâlâḳ taʿbîr olunan maḥfaẓayı mühre-ʾi mühendisîni hayrette bıraka-

cak bir ṣanʿatla vücûda getirir. Bu maḥfaẓa-i ḥayret-baḫşâ müseddesü‟ş-şekldir. Balın çok, 

mumun az olması bu şekil ile meydana gelir. Bu ciheti, bu bedîʿa-ʾi ṣanʿatı bu hayvancıkların 

his ve idrak etmesi ne kadar şâyân-ı dikkattir. Artık böyle bir hayvancıkların ṣanʿatında bu 

kadar mahâret göstermesi, efḍal-i maḫlûḳāt olan beşerin ṭarîḳ-i ṣanʿat ve maʿrifette ne kadar 

fevḳa‟l-ʿâde teraḳḳîler göstermesi lüzûmunu iḥsâs ve ifhâm etmez mi. Emîn olan tâcir-i 

ṣadûḳ-i müslimin ve ṣıddîḳīn ile ḥaşr olacağı hakkındaki beyânât-ı peygamberî aṣḥâb-ı ticare-

tin ʿındallah merġūbiyetini bildirdiği gibi dîn-i İslâm‟ın beş rüknünden ikisi olan ḥacc ile 

                                                 
27

  Ebü‟l-Kāsım Müsnidü‟d-dünyâ Süleymân b. Ahmed b. Eyyûb et-Taberânî, Muʿcemü‟l-evsaṭ, thk. Târık Iva-

zullah b. Muhammed - Abdulmuhsin b. İbrahim el-Hüseynî (Kahire: Dâru‟l-Haremeyn, 1995), 1/274, 8/101 

(No. 895, 8097); Ebû Bekr Ahmed b. el-Hüseyn b. Alî el-Beyhakī, Şuʿabü‟l-îmân, thk. Abdulalî Abdulhamîd 

Hâmid (Riyad: Mektebetü‟r-Rüşd, 2003), 2/439-440 (No. 1178-1179). 
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zekâtın farḍ yet  de dîn-  İslâm‟da s ervet n meşrûʿ yet n  b ld r r. Zîrâ bu  k  farîḍanın edâsı 

ancak s ervet n vücûduna vâbested r. S ervet  se z râʿat, ṣınâʿat, ticâretle meydana gelir. Şu 

ṣûrette müslümanların saʿy ile meʿmûr bulundukları, ʿaṭâlet ve baṭâletin İslâmiyetle ḳaṭʿiyyen 

münasebeti olmadığı ʿaḳl
en

 ve naḳl
en

 s übût bulduğu halde, çıkası gözleri buraları görmeyen 

bazı eşḫâṣ ḥâlâ İslâmiyet mâniʿi teraḳḳîdir, heẓeyân ve iftirasında devam ediyorlar. Ḫaẓele-

hümüllâh. Ḥâlbuki İslâmiyet; daima isrâf ve sefâheti selb ile umûr-ʾi nâfiʿa ve aḫlâḳ-ı fâḍılayı 

celb eden esbâbı tehiyye ve irâe etmiş ve bu cümleden olarak ṣaded nde bulunduğumuz ġıybet 

ve ems âl  reẕâil-i aḫlâḳiyyeyi menʿ ile de maddî ve maʿnevî beyne‟l-müʾminînin merbʾûṭunu 

taḥkîm ve teraṣṣun edip ḥasbü‟l-uḫuvvet yekdiğere ḫidmet ve muʿâvenet emrini vermiş. 

Ḫulâṣa aḥkâm-ı İslâmiyet‟e riʿâyet; refâh ve seʿâdet kapılarını fetḥ ve küşâd ve her ẕî ḥaḳḳın 

ḥaḳḳını muḥâfaẓa ile bolşeviklik yollarını sedd ve hedm etmiştir. [64] Mûcid-i kâinât vâḳıf-ı 

esrâr-ı mevcûdât olan Ḥaḳḳ Celle ve ʿAlâ Ḥaḍretleri buraya kadar ḥuḍûr-i seʿâdet-i peyġam-

berîde gerek ḥâḍır ve gerek ġâib olup ilâ yevmi‟l-ḳıyâme vücûda gelmiş ve gelecek olan 

mekârim-i aḫlâḳı beyân ve taʿlîmden sonra ʿâmme-ʾi mükellefîne ensâb ile tefâḫürü menʿ ve 

nehy bâbında « ُب إٌَّبط َٙ -fermân-ı celîli ile ʿumûm insanların min ciheti‟n-neseb müsâvî bu «٠َب أ٠َُّ

lunduklarını iʿlâm ve işʿâr buyurmuşlardır. 

زؼََبسَفُٛا» ٌِ  ًَ لجََبئِ َٚ ُْ شُؼُٛثًب  ٍَْٕبوُ جَؼَ َٚ ْٔضَٝ  أُ َٚ ْٓ روََشٍ  ِِ  ُْ ب إٌَّبطُ ئَِّٔب خٍَمََْٕبوُ َٙ  «٠َب أ٠َُّ

-Tefsîr- 

Ey insanlar, biz sizin cemîʿinizi Âdem ve Ḥavvâ‟dan veya eb-baba ve ümm-anneden 

ḫalḳ ettik. Kâffeniz ḫilḳatte müsâvîsiniz.
28

 Bu ṣûrette neseble tefâḫürün sebebi yoktur. Ey 

ḳabîle-ʾi ʿarab, sizi şuʿûb ve ḳabâʾil kıldık ki biri birinizi bile ve hakkını veresiniz. Yoksa 

onunla faḫr ve ʿaẓamet göstermeyesiniz. Yani bazınız bazınızı bilsin de ṣıla-ʾi erḥâma riʿâyet 

ve ensâbınız tebeyyün etsin de münâkaḥât ve tevârüs  ḫuṣûṣuna dikkat olunsun. Yoksa tefâḫür 

ve teġâlüb icrâsı için şuʿûb ve ḳabâʾil kılınmadınız demektir.
29

 Çünkü « ُْ ِ أرَمَْبوُ ْٕذَ اللََّّ ُْ ػِ ىُ َِ ّْ أوَْشَ  «ئِ

âyet-i celîlesi ṣarâḥiyetle Allah Teʿâlâ Ḥaḍretlerinin ʿindinde ziyâde kerâmetliniz, ziyâde 

taḳvâsı olanınızdır. [65] Zîrâ beyân olunduğu üzere taḳvâ ile nüfûs kemâl bulur, eşḫâṣ mü-

tefâḍıl olur. Ve‟l-ḥâṣıl bu ḳavl-i şerîfte Cenâb-ı Ḥaḳḳ‟ın insanları şuʿûb ve ḳabâʾile münḳasim 

kılması teʿârüf ḥuṣûlünden dolayıdır, tefâḫür için değildir. Şu ṣûrette ʿArabın Türke, Kürdün 

                                                 
28

  [Âyet-i celîle-i meẕkûre ʿibâresiyle insanların ḫilḳatteki müsâvâtini bildirdiği gibi işâretiyle de ḥuḳūḳtaki 

müsâvâti anlatıyor.] 
29

  [Binâ
ʾen

ʿaleyh tefâḫüre meteferriʿ ve müterettib olan ve yukarıdan beri ʿilel ve esbâbıyla menhî ve memnûʿ 

bulunan istihzâʾ, lemz efʿâl-i ḳabîḥaları daḫî irtikâb olunmaz.] 
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ʿAraba, ḫülâṣa hiç bir ḳavmin diğer ḳavme faḫr ve rücḥâniyeti olmayıp ancak şeref, taḳvâ 

hangi müʾminde ise o müʾmin ḳanḳı
30

 ḳavm ve cemâʿatten olursa ʿındallah mükerrem ve 

muḥteremdir. Hattâ «أْ ٠ىْٛ أوشَ إٌبط ف١ٍزك الله ٖ «ِٓ عَشَّ
31

 ve « ٟ٠ب ا٠ٙب إٌبط، أّب إٌبط سجلاْ: ِإِٓ رم

«وش٠ُ ػٍٝ الله ٚ فبجش شمٟ ١ِّ٘ٓ ػٍٝ الله
32

 ḥadîs -i şerîfleri de bunu müʾeyyed ve müʾekkeddir. Ve ne-

biyy-i aʿẓam ṣallallahü ʿaleyhi ve sellem ḥaḍretlerinin «أب ع١ذ ٌٚذ ادَ ٚ لَ فخش»
33

-Veled-ü benî 

Âdemin seyyidi ben olduğum halde siyâdet ve risâletle faḫr etmem. Ancak şeref ve faḫr 

ʿubûdiyettedir buyurması ٌٗٛاشٙذ اْ محمدا ػجذٖ ٚ سع ٚ kelime-ʾi celîlesinde (ػجذ) lafẓının (سعٛي) 

üzerine taḳdîmi ṣûretinde mûcib-i şerefin ancak taḳvâda olup ḥaseb ve nesebde olmadığını 

pek ẓâhir ve ḳavî olarak bildirip göstermektedir. [66] « ٓٚاْ الله لَ ٠ٕظش اٌٝ صٛسوُ ٚ اػّبٌىُ ٚ ٌى

 Cenâb-ı Ḥaḳḳ insanın ṣuver ve aʿmâline bakmaz ve niyâtine naẓar-«٠ٕظش اٌٝ لٍٛثىُ ٚ ١ٔبرىُ

eder.
34

 Yani insanı muhterem ve mükerrem eden ḳulûb ve niyâtidir. Ḫulâṣa esas taḳvâ olan 

imanıdır da riyaya muḳārin olan aʿmâl ve ṣuveri değildir. Meʾâlini muşʿir ḥadîs -i şerîf ile « ْا

ٝ ػجّٟ ٚلَ ثؼجّٟ ػٍٝ ػشثٟ ٚلَ لَدّش ػٍٝ اعٛد ٚلَ لَعٛد ػٍٝ ادّش الَ سثىُ ٚادذ ٚاثٛوُ ٚادذ لَ فعً ٌؼشثٟ ػٍ

«ثبٌزمٜٛ
35

-Rabbiniz olan Ḫâliḳ Teʿâlâ Ḥaḍretleri vâḥiddir, ebiniz Cenâb-ı Âdem de vâḥiddir. 

ʿArabînin ʿAcemîye, aḥmerin esvede, esvedin aḥmere bir faḍl ve rüchânı yoktur. Ḫilḳatte 

müsâvîsiniz ancak şeref ve taḳvâsı olanlar hangi ḳavim ve cemâʿatten olurlarsa olsunlar mü-

şerref ve mükerremdirler meʾâlindeki ḫaber-i ṣâdıḳ-ı peygamberî ʿulviyet ve ekremiyetin 

                                                 
30

  Hangi. 
31

  “Kim insanların en değerlisi olmak isterse Allah‟tan korksun.” Ebü‟l-Hasen Nûrüddîn Alî b. Ebî Bekr b. 

Süleymân el-Heysemî, Buġyetü‟l-bâḥ s  ʿan zevâʾ d  Müsned ‟l-Ḥâr s , thk. Hüseyin Ahmed Sâlih el-Bâkirî 

(Medine: Mektebetü‟l-Arabiyyeti‟s-Suûdî, 1992), 2/967 (No. 1070). [Bir kimse ki nâsın ekremi olmak ken-

dini mesrûr kıla yani ʿındallah eşref ve ekrem olmasını isteye o kimse; Allah Teʿâlâ Ḥaḍretlerinden ḫavf ve 

ḫaşyet üzere olsun, ḫulâṣa muttaḳī bulunsun demektir.] 
32

  “Ey insanlar! İnsanlar iki gruptur: Takvâ sahibi, Allah katında kıymetli olan mü‟min ile isyankâr, Allah ka-

tında değersiz olan fâcir (günahkâr).” Beyhakī, Şuʿabü‟l-îmân, 7/127 (No. 4767). [Nâs iki sınıftır. Bir sınıfı 

müʾmin-ʾi taḳī olup Allah Teʿâlâ ʿındinde kerîmdir ve bir sınıfı ise fâcir-i şaḳī olup ʿındallah mühândır. Yani 

ziyâde şeref ve şöhret bulsa da ḥukm-i Allah‟ta ḥakīrdir çünkü kâfirdir. Fâcir; müʾmin muḳābili ẕikr olundu-

ğundan kâfir maʿnasınadır. Heyyin fi‟l-aṣl yesîr maʿnasına ise de burada murâd; yesîrin maʿnâ-yı lâzımîsi 

olan ḥakārettir.] 
33

  Ebû Îsâ Muhammed b. Îsâ b. Sevre et-Tirmizî, el-Câmi„u‟ṣ-ṣaḥîḥ, thk. Ahmed Muhammed Şâkir (Kahire: 

Şirketü ve mektebetü Mustafa el-Bâbî el-Halebî, 1978), “Tefsîr”, 18 (No. 3148). 
34

  “Allah sizin sûretlerinize ve amellerinize bakmaz. Ancak sizin kalplerinize ve niyetlerinize bakar.” Bu hadis 

kaynaklarda müellifin zikrettiğinden farklı olarak genellikle birbirine yakın formlarda, “Allah insanların 

sûretlerine ve mallarına bakmaz. Ancak onların kalplerine ve amellerine bakar.” şeklinde geçmektedir. Müs-

lim, “Birr”, 10. Beyhakī (ö. 458/1066) ilim ehli arasında müellifin burada zikrettiği şekilde bir rivayet oldu-

ğundan bahsetmiş ancak kendilerine böyle bir vecih ulaşmadığını ve bunun sahîh hadîsin hilâfına olduğunu 

söylemektedir. Beyhakī, el-Esmâʿ veʿṣ-ṣıfât, thk. Mukbil b. Hâdî el-Vâdiî (Cidde: Mektebetü‟s-Sevâdî, 

1993), 2/426.   
35

  Ebû Abdillâh Ahmed b. Muhammed b. Hanbel eş-Şeybânî el-Mervezî, el-Müsned, thk. Şuayb Arnaut vd. 

(Beyrut: Müessesetü‟r-Risâle, 1999), 38/474 (No. 23489). 
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kemâl-i ʿubûdiyette olduğunu enbâ ve işʿâr etmektedir. Ḥaḍreti ʿÎsâ ʿaleyhi‟s-selâmın « إٌبط

«ِٓ رشاة ٚاوشُِٙ ػٕذالله رؼبٌٝ ارمبُ٘ وٍُٙ
36

-Ebu‟l-beşer cenâb-ı Âdem‟in topraktan ḫalḳ olunması 

itibariyle nâsın kâffesinin turâbdan maḫlûḳ bulunması demektir. O halde mâye-ʾi ḫilḳat cihe-

tiyle müsâvî olan efrâd-ı beşeriyyenin ʿındallah ekrem ve eşrefi ancak ziyâde muttaḳī olandır 

meʾâlindeki kelâm ḥaḳīḳat şiʿârîleriyle kibâr-ı ṣaḥâbîden Selmân el-Fârisî raḍiyallahu ʿanhın 

«اثٟ العلاَ لَ اة ٌٟ عٛاٖ ارا افزخشٚا ثم١ظ اٚ ر١ُّ»
37

-Ḳabîle-ʾi Ḳays ve Temîm âbâʾ ve ecdâdıyla if-

tiḫâr ettikleri vakitte İslâmiyetten başka medâr-ı faḫr olacak babam yoktur. Kelâm, ḥikmet-i 

niṣâbîde insanın şeref ve seʿâdeti ancak [67] İslâmiyeti olduğunu anlatmaktadır. Binâ
ʾen

ʿaleyh 

insanın ḥayât-ı fâniyesine sebep, babası olduğu gibi seʿâdet-i bâḳīsine sebep de İslâmiyettir. 

Çünkü tevḥîd ve îmândan başka şeyler fânî
38

 olup faḫr ve mübâhâta lâyıḳ değildir. Ḫulâṣa 

efʿâl, aḫlâḳ, aḥvâl, nûr-i îmân ve taḳvâ ile tenevvür eder. Müttaḳī: Şirk ve kebâʾirden ve 

fevâḥişten sakınan kimsedir. Taḳvânın mertebe-ʾi aʿlâsı şerʿi şerîfin evâmirini îfâ ve nehâyîsi-

ni terk ile beraber Cenâb-ı Ḥaḳḳ‟tan ḫavf ve ḫaşyet edip ẕât-ı rubûbiyetinden ġayr ile iştiġâl 

etmemek, mertebe-ʾi ednâsı ise küfr ve şirkten berî olmaktır. Şeref, ancak faḍl ve edeble ḥâṣıl 

olur da ḥaseb ve neseb ile olmaz. İşte şu tafṣîlât-ı müsvedde de gösteriyor ki müʾminler it-

tiḳāsıyla fevâʾid-i mâddiye ve maʿneviyeye nâʾil olurlar. Nifâḳ ve şiḳâḳ-âmiz hallerden uzak 

kalırlar. Müttaḳī olanlar; câmiʿa-ʾi İslâmiyeyi gözetir ve dâʾimâ riʿâyetkâr bulunur. Türk, 

Kürt, ʿArab, Arnavut, Çerkes, medreseli, mektepli  ḫâṭıra bile getirmez çünkü bu 

ḳavimler, bu sınıflar; ḥasbe‟l-uḫuvvet yekdiğere muʿâvin ve müẓâhirdirler. Mûcib-i tenfîr 

olan aḳvâl ve aḥvâlden sakınırlar. Zîrâ bir müʾmin nefsi için sevdiği ve kendisine lâyıḳ gör-

düğü şeyi iḫvân-ı dînine lâyıḳ görmez ve sevmezse müʾmin-i kâmil olmaz. Ḫulâṣa şarḳ
en

 ve 

garb
en

 bütün müttaḳīlerin maṭmaḥ-ı naẓarı dindir. Dünya menâfiʿi, âḫiret seʿâdeti ancak din ile 

                                                 
36

  Ebü‟l-Kāsım Alî b. el-Hasen b. Hibetillâh b. Abdillâh b. Hüseyn İbn ʿAsâkir ed-Dımaşkī eş-Şâfiî, Târîḫu 

Dimaşḳ, thk. Amr b. Gurâme el-Umravî (Beyrut: Dâru‟l-Fikr, 1995), 47/451; İsmail Hakkı Bursevî, Tefsîru 

Rûḥi‟l-Beyân, thk. Ahmed „İzzû „İnâye (Beyrut: Dâru İhyâi‟t-Turâsi‟l-Arabî, 2001), 9/109. 
37

  “Onlar Kays veya Temîm oymaklarının atalarıyla övündüklerinde, benim atam İslâm‟dır, yoktur ondan başka 

atam.” Yaptığımız araştırma sonucunda başından geçen bir olayla ilgili olarak Selmân-ı Fârisî‟ye nispet edi-

len bu sözün, Emevî devri şairi Nehâr b. Tevsia tarafından metinde zikredilen haliyle şiire döküldüğü anla-

şılmaktadır. Ebü‟l-Abbâs Muhammed b. Yezîd b. Abdilekber b. Umeyr el-Müberred el-Ezdî es-Sümâlî, el-

Kâmil fi‟l-lüġa ve‟l-edeb, thk. Muhammed Ebu‟l-Fadl İbrahim (Kahire: Dâru‟l-Fikri‟l-Arabî, 1997), 3/133; 

Ebü‟l-Kāsım Mahmûd b. Ömer b. Muhammed el-Hârizmî ez-Zemahşerî, Rebîʿu‟l-ebrâr ve nuṣûṣü‟l-aḫbâr, 

thk. Abdülemîr Ali Mühennâ (Beyrut: Müessesetü‟l-A‟lemî li‟l-Matbûât, 1992), 4/187; Ebu Abdillâh Fah-

rüddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyn er-Râzî et-Taberistânî, Mefâtîḥu‟l-ġayb (Beyrut: Dâru‟l-Fikr, 1981), 

29/129.     
38

  [Esteʿîẕü billah: «  َ٠ َٚ  ٍْ ب فبَ َٙ ْٓ ػ١ٍََْ َِ  ًُّ َِ وُ وْشَا الِْ َٚ ٌْجَلَايِ  جُْٗ سَثِّهَ رُٚ ا َٚ جْمَٝ   »  (er-Raḥmân 55/26-27) ve « ُٗك َٙ جْ َٚ ٌِكهٌ ئلََِّ  َ٘ب ءٍ  ْٟ ًُّ شَ  «وُ

(el-Ḳaṣaṣ 28/88)] 
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ḥuṣûl bulur. Çünkü padişahtan köy muḫtârına kadar büyük küçük ʿâlim ve câhil, ẕükûr ve  nâs  

dinde müşterektir. Ḥarekât-ı maʿḳūle ve meşâʿirede hiçbir ferd dinin [68] emrinden ḫâriç ka-

lamaz ve benim ʿalâḳam yok diyemez. Müʾminler her nerede bulunsa yekdiğerin ṣıyânet ve 

muʿâvenetiyle mükelleftir. Mümkün olduğu kadar ṣadaḳa-ʾi câriye ḳabîlinden olan köprü, 

çeşme, yol, hastahane, medrese, mekteb gibi ḫayrâtın icrâsı keẕâlik ṣadaḳa-ʾi zekâtın bilâd-ı 

İslâmiyeye irsâl ve iʿṭâsı ve vaḳf-ı vaṣiyetin, hibe ve ikrâmın iḫvân dinine tescîl ve tebyîni 

ancak dine merbûṭiyete ve zühd ve taḳvânın derece ve kuvvetine mütevaḳḳıfdır. Ve bunların 

ḥuṣûl ve idâmesi ḫuṣûṣu ise meʾârif-i ilâhiye yani ʿulûm-i şerʿiye ve ṣınâʿiyenin kemâliyle 

taḥṣîline vâbeste iken bu cihetler bırakılarak vatan nâmına söz söylemek ve dini mâniʿi te-

raḳḳī görmek, ifrâṭ ve tefrîṭden hâlî, iʿtidâl ve iḳtiṣâd ile mâlî, medeniyet esaslarını vâḍiʿ ve 

nâşir olan dîn-i mübîn-i İslâm‟ın ʿâdât ve ʿanʿanâtı terk ve istiḫfâf edilerek ʿâdât ve merâsim-i 

Efrenciyeyi taḳlîde yeltenmek ʿâdeta baklava, böreği bırakıp da kepek ʾekline, lüks lambasını 

terk edip de idâre fitiline meyl etmeye benzer. Maʿamâfîh din elbette bir mekânda icrâ olunur 

ki o da vatandır. Binâ
ʾen

ʿaleyh «اٌٛغٓ ِٓ ال٠َّبْ دت»
39

-vatanı sevmek imandandır ḥadîs -i şerîfi 

müʾminlerin müʿteḳidâtı cümlesinden olup dinleri, ʿırḍ ve namusları için müʾminler vatanı 

muḥâfaẓa ile meʾmûr ve mükelleftirler. Bu noḳta-ʾi naẓardan bilâd-ı İslâmiye sükkânı bulu-

nan cemâʿat-i müslimîn velev fakīr olsun vaṭan üzerinde emlâk ve arâḍim yoktur vaṭanın ken-

disinden beklediği vaẓîfe ile muvaẓẓaf ve mükellef olamam diyemez çünkü dinde müşterek 

ve ânın muḥâfaẓasında ʿalâḳa vardır. Diyâr-ı ecnebiyede bulunan müslümanlar ise yine müm-

kün olduğu kadar memâlik-i İslâmiyedeki müslümanların menâfiʿine ḫidmetle diyânet
en

 

meʾmûr ve mükelleftirler. İşte bu metîn olan uṣûl, ve raṣîn bulunan aḥkâm; kâffeten dine 

riʿâyetle pâyidâr olur. [69] Eğer din ihmâl olunursa menâfiʿi mülk ve millet imḥâ edilmiş ve 

ḥatta müslümanlar ve vaṭanları pây-i düşmân ile çiğnenilmiş ve ezilmiş bulunur. 

ٌُ خَج١ِشٌ ) ١ٍِ َ ػَ َّْ اللََّّ  (ئِ

-Tefsîr- 

Ey müʾminler; muḥaḳḳaḳ Allah Teʿâlâ ve Teḳaddes Ḥaḍretleri taḳvâca olan merâtibi-

nizi bilir, aḥvâlinize ḫaberdârdır. Artık Cenâb-ı Vâcibu‟l-Vücûd Ḥaḍretleri‟nin ẓâhir ve bâṭın-

larınıza vâḳıf olduğunu, tefâḫur ve teʿâruf ḫuṣûṣunda emr-   lâhîler ne  mt s âl  le Cenâb-ı 

                                                 
39

  “Vatan sevgisi imandandır.” Kaynaklarda bu rivayetin sabit olmadığı, manasının sahih olduğu, selefe ait 

sözlerden olduğu ve uydurma olduğuna dair değerlendirmeler bulunmaktadır. Bk. Ebü‟l-Hasen Nûrüddîn Alî 

b. Sultân Muhammed el-Kārî el-Herevî, el-Esrârü‟l-merfûʿa fi‟l-aḫbâri‟l-mevḍûʿa, thk. Muhammed b. Lütfî 

es-Sabbâğ (Beyrut: el-Mektebetü‟l-İslâmî, 1986), 188-190; Ebü‟l-Fidâ İsmâîl b. Muhammed b. Abdilhâdî el-

Cerrâhî el-Aclûnî, Keşfü‟l-ḫafâʾ ve müzîlü‟l-ilbâs, thk. Abdulhamîd b. Ahmed b. Yûsuf b. Hindâvî (Beyrut: 

el-Mektebetü‟l-Asriyye, 2000), 1/398-399. 
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Ṣamedânîlerinden taʿlîm ve tavṣiye buyurulan tefâḫuru terk ediniz, ve teʿâruf üzerine terettüb 

edin, vaẓîfe ve aḥkâmın îfâsındaki niyât ve ḥarekâtinize ʿalîm ve ḫabîr olduğunu unutmayınız. 

Din ve taḳvâyı ciddî ve ḥakīḳī olarak iltizâm ve istiʿmâl ediniz. Riyâ ve nifâḳtan ṣûret-i 

ḳaṭʿiyede ḥaẕer eyleyiniz demektir. Binâ
ʾen

ʾaleyh Kitâb-ı Kerîm, Ḳurʾân-ı ʿAẓîm, muttaḳī 

olanlara hidâyet
40

 eder. Cenâb-ı Ḥaḳḳ Celle ve ʿAlâ Ḥaḍretleri muttaḳīleri sever
41

 yani râḍî 

olur. Cenâb-ı Ḥaḳḳ menâṭ-ı faḍîlet ve şeref, taḳvâ olduğunu ve esas taḳvâ ise îmân olup ek-

remiyet ve eşrefiyetin ʿındallah ḥuṣûlü taḳvânın vuḳū ve idâmesiyle olacağını « َّْ اعزؼ١ز ثبلله: ئِ

 ُْ ِ أرَمَْبوُ ْٕذَ اللََّّ ُْ ػِ ىُ َِ  fermân-ı celîli ile taṣrîḥ ve beyân [70] buyurduğu gibi îmânın yalnız lisân «أوَْشَ

ile olmayıp cenân-ḳalbin taṣdîḳ ve ḳabûlüne mütevaḳḳıf olduğu da « َّٕب َِ اعزؼ١ز ثبلله: لَبٌذَِ الِْػَْشَاةُ آ

َٕب ّْ ْٓ لٌُُٛٛا أعٍََْ ٌىَِ َٚ ُٕٛا  ِِ ُْ رإُْ ٌَ ًْ  âyet-i kerîmesiyle bildirildi. Şöyle ki îmânın ḥuṣûlü için mücerred  «لُ

lisân
en

 taṣdîḳin, ẓâhirî olan inḳiyâd-ı iṭâʿatin kâfî olmadığını beyân ve bu ṣûretle îmân eden 

kimselerin maʿnâ-yı luġaviyesi iʿtibâriyle müslim olduğunu iḫṭâr için onların (َّٕب َِ  demelerine (آ

karşı Cenâb-ı Ḥaḳḳ ḥabîb-i ekremine ḫiṭâb
en

  « َٕ ّْ ْٓ لٌُُٛٛا أعٍََْ ٌىَِ َٚ ُٕٛا  ِِ ُْ رإُْ ٌَ ًْ بلُ »-«Ḥabîbim; onlara de 

ki siz ḥaḳīḳat
en

 îmân etmediniz, lâkin biz müslim olduk deyiniz» diye emir buyurdu. Vâkıʿâ 

îmân ile İslâm bi-ḥasbe‟l-mefhûm başka başka ise de lisân-ı şerîʿatte bi-ḥasbe‟t-teṣâdiḳ müt-

teḥiddirler-her müʿmin müslim ve her müslim müʿmindir. Bunların ḥaḳḳında ayrı ayrı aḥkâm 

terettüb etmez. Ancak bazen maʿnâ-yı luġavîsi iʿtibâriyle istiʿmâl olunarak kendisinden 

inḳiyâd ẓâhiri
42

 ḳaṣd olunur. Bu maʿnâca olan İslâm ise îmândan başkadır. İşte: ( ُلَبٌذَِ الِْػَْشَاة) 

naẓm-ı celîlindeki İslâm‟dan maḳṣad da budur. Bir şaḫṣın böyle zâhir
en

 müslim olduğu ise ḥâl 

ve eṭvârından, ḥarekât ve sekenâtından anlaşılır. Bu ciheti beyân için Cenâb-ı Ḥaḳḳ: « اعزؼ١ز

 َْ ُّٕٛ ُّ ُ  [17]ثبلله: ٠َ ًِ اللََّّ ُْ ثَ ىُ َِ َّٟ ئعِْلَا ا ػٍََ ُّٕٛ ُّ ًْ لََ رَ ٛا لُ ُّ ْْ أعٍََْ َٓ ػ١ٍََْهَ أَ ُْ صَبدِل١ِ ْٕزُ ْْ وُ ِْ ئِ ب َّ ٠ مَِْ ٌِ  ُْ َ٘ذاَوُ  ْْ ُْ أَ ُّٓ ػ١ٍََْىُ ُّ َ٠ » ḳavl-i 

şerîfiyle buyuruyor ki îmân niʿmet-i celîlesine nâʾil olanlar menn
43

 ve imtinân etmezler. Çün-

kü bu îmân seʿâdeti ancak müʾmin olan ʿabdın kendisine ʿâid ve râciʿdir. Zîrâ seʿâdet-i ebe-

diyye îmân ile ḥâṣıl olur. Binâ
ʾen

ʿaleyh Cenâb-ı Ḥaḳḳ kullarını ṭarîḳ-i îmâna hidâyet buyurdu-

ğu için menn ve imtinân ancak ẕât-ı eḥadiyetine ʿâid ve lâyıḳtır. Yoksa bu niʿmet-i ʿuẓmâya 

nâʾil olanların Ḥaḳḳ‟a karşı imtinânda bulunması taṣavvur olunamaz. Îmânını vesîle-ʾi im-

tinân edenler elbette ḥaḳīḳat
en

 îmân etmiş kimseler değildirler. Belki menâfiʿi dünyeviyeyi 

                                                 
40

  [« ِٗ ٌْىِزبَةُ لََ س٠َْتَ ف١ِ ٌِهَ ا  .el-Baḳara 2/1-2 [«اعزؼ١ز ثبلله: اٌـُ رَ
41

  [« َٓ زَّمِك١ ُّ ٌْ َ ٠ذُِكتُّ ا َ “ Âl-i ʿİmrân 3/76; et-Tevbe 9/4, 7. İfade bu üç âyette metinde yazıldığı gibi  [«اعكزؼ١ز ثكبلله: ٚاللََّّ  ”ٚاللََّّ

olarak değil “ َ   .şeklinde geçmektedir ”ئْ اللََّّ
42

  [Baʿḍı kimse müʾminim der, ḥâlbuki münâfıḳtır. İşte âyet-i kerîme-ʾi meẕkûreye sebeb-i nüzûl olan ḳabîle-ʾi 

Benî Esed‟de olduğu gibi.] 
43

  [ ّٓ  Münʿamü ʿaleyh üzerine niʿmetleri saymaktır. Bu ise ḫalḳtan meẕmûm Ḫâliḳ‟tan memdûḥtur. Cenâb-ı :ِك

Ḥaḳḳ kullarına niʿmetlerini sayar, kulları ise imtinânı meẕmûm ki saymaz ve saymaya ehil ve lâyıḳ değildir.]  



Nurullah DENİZER | 64 

www.dergipark.org.tr/tader 

elde etmek, dini âlet-i menfaʿat ḳılmaḳ için zâhir
en

 îmân etmiş kimselerdir. Bunların bu 

münâfıḳāne ḥarekâtı ise elbette ʿınde bârîde şâyân-ı ḳabûl olamaz. İşte bu cümleden olarak 

ṣadedinde bulunduğumuz «َّٕب َِ  âyet-i celîlesi Benî Esed ḳabîlesinden اٌخ «اعزؼ١ز ثبلله: لَبٌذَِ الِْػَْشَاةُ آ

ḳaḥṭ-u ġalâ senesinde açlıktan dolayı kelimeteyn-i şehâdeteyni iẓhâr ederek Medîne-ʾi Mü-

nevvere‟ye ḳudûm edenler hakkında nâzil olmuştur. Bunlar ḥuḍûr-u seʿâdete gelerek maḳâm-ı 

imtinânda dediler ki: Yâ Resûlallah, biz eṭfâl ve ʿıyâl ve eşyâmızla sana geldik ve şimdiye 

kadar fülân ve fülân ḳabîleler gibi ẕât-ı risâletpenâhîleriyle muḥârebe ve muḳātele etmedik ve 

bugün de sana îmân ettik. Artık bize ġanâʾimden birçok ḥiṣṣe vermelisin diyen [72] Aʿrâb 

yani ẕikri sebḳat eden Benî Esed ḳabîlesi hakkında iş bu âyet-i celîle nâzil olmuş ve bu naẓm-

ı celîlden beyân olunan aḥkâm; ʿulemâ-ʾi dîn tarafından istinbâṭ ve istiḫrâc olunmuştur. 

Defâʿatle ʾiḍâḥ ve tems îl ed ld ğ  üzere sebeb n ḫuṣûṣu ḥükmün ʿumûmuna münâfî değildir. 

Ve nebiyy-i ẕîşân ḥadretlerine seninle ḳıtâl etmemişiz yani ṭav
ʿan 

îmâna gelmişiz diye ʿabd ve 

lâyıḳ olmayan imtinân cürʾetinde bulundular. Binâ
ʾen

ʿaleyh buna ve ems âl ne cevâb olmak 

üzere ʿâlimü‟s-sırr ve‟l-ḥafiyyât olan Allah Teʿâlâ ve Teḳaddes Ḥaḍretleri «َّٕب َِ  «لَبٌذَِ الِْػَْشَاةُ آ

Aʿrâb yani ḳabîle-i Esed‟den bir ṭâʾife biz îmâna geldik deyû İslâm iẓhâr edenler. Bunlara « ًْ لُ

 ُْ َٕبٌَ ّْ ْٓ لٌُُٛٛا أعٍََْ ٌىَِ َٚ ُٕٛا  ِِ رإُْ » belki emvâl ve ʿıyâl ve evlâdımıza ḍarar gelmek ḫavfiyle İslâm‟a dâḫil 

olduk deyiniz. Zîrâ iẓhâr-ı şehâdeteyn muḥârebe ve ḳıtâlin terkine sebep olur. Bu cihetten 

ḫalâṣ olursunuz. Onun için inḳiyâd-ı ẓâhir maʿnâsına olan İslâm‟a geldik deyiniz de îmân 

ettik demeyiniz. Çünkü (îmân) taṣdîḳdir ki kalbin iṭmiʾnân ve iẕʿân ve kabulüyle olur. Bu ise 

sizde ḥâṣıl olmamıştır. Eğer ḥâṣıl olsa idi İslâmınızı ve terk-i muḳātelenizi Resûlullâh‟a 

imtinân etmezdiniz.  

« ب ٠َذْ  َّّ ٌَ َٚ ُْ ُْ فِٟ لٍُُٛثىُِ ب َّ ٠ ًِ الِْ خُ » 

Ḥâlbuki ḥubb-u îmân kalplerinizde dâḫil olmayıp ḳulûbunuz elsinenize muvâfaḳat et-

miyor. Binâ
ʾen

ʿaleyh iẓhâr-ı şehâdetiniz; ẕikr olunan ḳaḥṭın ḍarûret ve iḥtiyâcından ileri gelmiş 

ṣûrî bir iḳrârdır. [73] Buna îmân denmez, belki inḳiyâd-ı zâhir maʿnâsına olan İslâm denir.  

ُْ ش١َْئبً) ىُ ٌِ ب َّ ْٓ أػَْ ِِ  ُْ ٍِزىُْ سَعٌَُُٛٗ لََ ٠َ َٚ  َ ْْ رط١ُِؼُٛا اللََّّ ئِ َٚ ) 

-Tefsîr- 

Allah Teʿâlâ ve Teḳaddes Ḥaḍretleriyle resûlüne iḫlâṣ edip terk-i nifâḳla iṭâʿat etseniz 

Allah Teʿâlâ Ḥaḍretleri aʿmâliniz ecrinden bir şey noḳṣân etmez. Yani îmân ve iṭâʿatinizi 

Cenâb-ı Ḥaḳḳ ẕât-ı pâkine ve resûlüne karşı ḫâliṣ kılar ve menn ve eẕâsız îfâ-yı ṭâʿat ederseniz 

nâʾil-i ücûrât-ı ʿaẓîme olursunuz demektir. 

( ٌُ َ غَفُٛسٌ سَد١ِ َّْ اللََّّ  (ئِ
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-Tefsîr- 

Allah Teʿâlâ Ḥaḍretleri muṭiʿlerin ḳuṣûrunu maġfiret eder. Ve onlara faḍlıyla raḥmet 

eyler. İşte tafṣîlât-ı mesrûdeden görülüyor ki seʿâdet, îmân ile; şeḳāvet, küfür ve nifâḳladır. 

Bir kısım insanın îmânı ʿaṭâʾîdir. ʿAlâmeti ṣâḥibini günahtan taḫvîf ve terhîb, iṭâʿate terġîb ve 

teşvîḳ eder. Ḳısm-ı âḥarın ise îmânı ʿâriyettir. ʿAlâmeti ṣâḥibini menâhîden menʿ etmez ve 

ṭâʿate raġbet ettirmez. -ٓاػبرٔب الله ِٓ لغُ الَخش٠- Eḥbes u‟l-küfr münâfiḳīn
44

dir. [74] Münâfiḳīn 

Allah‟a yevm-i âḫirete îmân ettik derler, ḥâlbuki müʾmin değillerdir.
45

 Münâfiḳīn cehennem-

de naṣârâ, yehûd, mecûs, müşrikten aşağı bir ṭabaḳada ʿaẕâb olunacaklardır.
46

 İşte anlaşılıyor 

ki yevm-i âḫirete îmân ve iʿtiḳād etmedikleri ḥâlde müslümanlık iddiʿâsında bulunanlar; 

münâfıḳtırlar. Zamanımız süfehâsı eks eriyâ bu ḥâlde olup esas dini ve aḥkâm-ı İslâm‟ı istiḫfâf 

cinâyetinden aṣlâ ḥayâ etmezler. -خزٌُٙ الله- Münâfıḳlar; Allah ve resûlüne muḫâdaʿa
47

 ederler 

ki lisânlarıyla îmân iẓhâr edip kalplerindeki küfrü setr eylerler, müʾminlere müḫâdaʿa ederler 

ki müʾmin değillerken onları gördüklerinde müʾminleriz derler. Ḥâlbuki ḫudʿaları yine kendi-

ler ne etm ş olurlar. İs m ve vebâl  münâfıḳların yine kendilerine ʿavdet eder. Çünkü Cenâb-ı 

Ḥaḳḳ nifâḳlarını resûlüne bildirir. Münâfıḳlar dünyada rüsvây, ʿuḳbâda dûçâr-ı ʿaẕâb olurlar. 

Ve ḫudʿalarının günâh ve vebâli kendilerine ʿavdet eder olduğunu bilmezler. Yani ḥis bile 

etmezler. Zîrâ ġavâyet ve ḍalâlette temâdîleri vardır. Münâfıḳların kalplerindeki maraḍ-ı 

küfr
48

 şuʿur ve idrâklerini kapamıştır. [75] Bu ḥaḳīḳati nâṭıḳ olan âyet-i celîlede « َْ ب ٠شَْؼُشُٚ َِ َٚ » 

kelimesi  َْ َ ٠َذُغُّٛ  maʿnâsınadır. Her ne zaman müʾminler  münâfıḳlara: Küfr ederek ِب

Resûlullâh‟a ve Ḳurʾân‟a îmândan menʿ ile yeryüzünde fesâd
49

 etmeyiniz yani meʿâş ve 

meʿâd ḫuṣûṣunda aḥvâl-i ʿibâdı dûçâr iḫtilâl, se‟âdet ve selâmeti teʾmîn edin istiḳāmete 

pîşdâr-ı zevâl olmayınız denilse, biz muṣliḥiz
50

 derler. Yani fesâd şurada dursun şâyiʾe-ʾi 

fesâd olmayan iṣlâḥ bize maḫṣûṣ ve maḳṣûrdur
51

 iddiʿâsında bulunurlar. Cenâb-ı Ḥaḳḳ da; 

                                                 
44

  [Münâfıḳ: Küfrü iḍmâr, îmânı iẓhâr eden kimsedir. Münâfıḳ beynehû ve beynallah kâfir ve müʾebbed
en

 ehl-i 

nârdır. İslâm iẓhâr ettiklerinden dolayı aḥkâm-ı dünyeviye kendilerine icrâ olunur ki cenâzeleri kılınır, kız 

verilir alınır, İslam mezarlığına defn olunurlar.] 
45

  [«  َِ ْٛ َ١ ٌْ ثبِ َٚ  ِ َّٕب ثبِللََّّ َِ ْٓ ٠َمُٛيُ آ َِ َٓ إٌَّبطِ  ِِ َٚ َٓ اعزؼ١ز ثبلله:  ١ِٕ ِِ إْ ُّ ُْ ثِ ُ٘ ب  َِ َٚ ا٢ْخِشِ  »] el-Baḳara 2/8. 
46

َٓ إٌَّبسِ »]   ِِ  ًِ َٓ فِٟ اٌذَّسْنِ الِْعَْفَ ٕبَفِم١ِ ُّ ٌْ َّْ ا  .en-Nisâʾ 4/145  [«اعزؼ١ز ثبلله: ئِ
47

  [« ب ٠َ  َِ َٚ  ُْ ُٙ ْٔفغَُ َْ ئلََِّ أَ ب ٠َخْذػَُٛ َِ َٚ ُٕٛا  َِ َٓ آ اٌَّز٠ِ َٚ  َ َْ اللََّّ َْ اعزؼ١ز ثبلله: ٠خَُبدِػُٛ شْؼشُُٚ »] el-Baḳara 2/9. 
48

  [ ا٠٢خ  شَظًب» َِ  ُ ُُ اللََّّ ُ٘ شَضٌ فَضَادَ َِ  ُْ ِٙ  .el-Baḳara 2/10 [«اعزؼ١ز ثبلله: فِٟ لٍُُٛثِ
49

  [« َْ ٍِذُٛ صْ ُِ  ُٓ ب َٔذْ َّ ُْ لََ رفُْغِذُٚا فِٟ الِْسَْضِ لبٌَُٛا ئَِّٔ ُٙ ٌَ ًَ ئِراَ ل١ِ َٚ  .el-Baḳara 2/11 [«اعزؼ١ز ثبلله: 
50

  [« َْ  اعزؼ١ز ْٓ لََ ٠شَْؼشُُٚ ٌَىِ َٚ  َْ فْغِذُٚ ُّ ٌْ ُُ ا ُ٘  ُْ ُٙ ثبلله: ألَََ ئَِّٔ »] el-Baḳara 2/12. 
51

  [Münâfıḳlar; muṣliḥ ancak kendileri olduğunu gösteren ve Türkçe‟de «ancak» muḳābili olan edât-ı ḳaṣrdan 

« َ -lafẓıyla îrâd ettiklerinden Cenâb-ı Ḥaḳḳ Celle ve ʿAlâ Ḥaḍretleri de; değil muṣliḥ ancak müfsid olduk «أَِّّكب

larını bildirmek için maḍmûn-ı celîleyi teʾkîd ve taḳrîr eden « َّْ -ve ḍamîr-i faṣlın tevassuṭuyla cümle-ʾi is «اِ
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bunların muṣliḥ değil ancak müfsid olup lâkin ehl-i fesâddan bulunduklarını küfr ve ḍalâletle-

ri sebebiyle şuʿûr ve idrâk etmediklerini iḫbâr ve iʿlân ve müʾminlerin hiçbir zaman 

münâfıḳlara karşı ġaflet etmemelerini anlatmak için bu bâbdaki âyet-i celîlenin altında ( َََأل) 

ḥarf-i tenbîh ve istiftâḥıyla müʾminleri ʾiḳāẓ ve irşâd buyurmuştur. [76] Çünkü münâfiḳīn; 

kendilerinin câhil ve süfehâdan
52

 olduklarını bilmezler, müʾminlere sefeh ve cehâlet isnâd 

ederler. Din ile, müʾminler ile istihzâʿda bulunurlar. Zamanımızda bazı süfehâ aḥkâm-ı 

İslâmiye‟yi istimzâc ṣûretinde istiḥḳāfa ḳıyâm eder. Eğer b r eks er yet bulursa  lerler, yoksa 

fırsat bekler. Bu kadar da riʿâyetkâr bulunmayacak ammâ menâfiʿi mâddiyesi müslümanlar 

sâyesindedir. Münâfıḳlar bu tecâvüz ve cürʾetleriyle küfr ve ḍalâleti iştirâ
53

 ettiler yani küfrü 

îmâna değiştiler. Velâkin ribḥ ve ticâret etmediler.
54

 ḍalâlette kalıp hidâyete
55

 ermediler. İşte 

dîn-i Muḥammedî ile istihzâ ve başka din tavsiyesine ictirâ edenler ḥâllerini bilsin ve tecâvüz-

lerini anlasınlar. Ḫulâṣa müʾminler; münâfıḳların yeminlerine
56

, güzel yüz ve sözlerine al-

danmasınlar. [77] Ṣûretteki ibadetlerine hatta cami ve mescid inşâlarına inanmasınlar.
57

 Çün-

kü maḳṣadları şüphesiz bir melʿanet ve mefsedettir. Münâfıḳlar dâimâ biri birilerine küfr ve 

meʿâṣî ile emredip îmân ve ṭâʿatten yekdiğerini nehy ederler.
58

 Ve ellerini taṣadduḳ ve fî 

sebîlillâh infâḳdan imsâk edip ḫayrâta basṭ etmezler yani Allah yoluna ṣarf-ı emvâl eylemez-

ler.
59

 Münâfıḳlar Allah Teʿâlâ Ḥaḍretleri‟nin ṭâʿatını terk ederler. Allah Teʿâlâ daḫî onları 

                                                                                                                                                         
miyede ḫaberin muʿarref bi‟l-lâm olarak « َْ فْغِكذُٚ ُّ ٌْ ُُ ا ُ٘ك  ُْ ك ُٙ  ṣûretinde iṣlâḥı nefislerine ḥaṣr ve ḳaṣr eden «ألَََ ئَِّٔ

münâfiḳīni müteʿaddid ḳaṣr edatlarıyla Cenâb-ı Ḥaḳḳ tekẕîb ve müʾminlere karşı münâfıḳların muṣliḥiz sö-

züyle olan taʿrîḍlerini kemâl-i şiddetle redd ve cerḥ buyurdu.]  
52

  [«  ٌَ َٚ بءُ  َٙ فَ ُُ اٌغُّ ُ٘  ُْ ُٙ َْ اعزؼ١ز ثبلله: ألَََ ئَِّٔ ٛ ُّ ْٓ لََ ٠َؼٍَْ ىِ »] el-Baḳara 2/13. 
53

ُٙذَٜ]   ٌْ لَاٌخََ ثبِ ا اٌعَّ ُٚ َٓ اشْزشََ  .el-Baḳara 2/16 [أٌُٚئَِهَ اٌَّز٠ِ
54

  [ ُْ ُٙ ُ ب سَثِذَذْ رِجَبسَر َّ  .el-Baḳara 2/16 [فَ
55

  [ َٓ زذ٠َِ ْٙ ُِ ب وَبُٔٛا  َِ َٚ ] el-Baḳara 2/16. 
56

  [«  ُْ ُٙ كبَٔ َّ َْ اعزؼ١ز ثبلله: ارَّخَزُٚا أ٠َْ ٍكُٛ َّ كب وَكبُٔٛا ٠َؼْ َِ ُْ عَكبءَ  ك ُٙ ِ ئَِّٔ ًِ اللََّّ ْٓ عَكج١ِ ا ػَك جَُّٕكخً فصََكذُّٚ » (el-Münâfiḳūn 63/2) - Münâfıḳlar kâẕib ye-

minlerini; ḳatl ve esâretten kendilerini viḳāye ve setre ittiḫâẕ eylerler ve yeminleriyle nâsı îmân ve cihâddan 

menʿ ederler. Bu ne fenâ şeydir ki münâfıḳlar bu denâʾeti küfrü ibṭân-gizlemek, îmânı iẓhâr etmek ṣûretiyle 

icrâ ederler. « ُْ ِٙ ٌِ ْٛ مكَ ٌِ غْ  َّ ْْ ٠َمٌُٛكُٛا رغَْك ئِ َٚ  ُْ ُٙ ُِ ُْ رؼُْجِجكُهَ أجَْغَكب ُٙ ئِراَ سَأ٠َْكزَ َٚ » - Ḥabîbim, sen ol münâfıḳları görsen cisimleriyle 

ṣibâḥ
an

 seni iʿcâb eder. Söyleseler feṣâḥat ve ḥalâvetlerinden dolayı kelâmlarını dinlersin. « ٌ غَكَّٕذحَ ُِ ُْ خُشُكتٌ  ُٙ  - «وَكأََّٔ

Keʾenne onlar duvara dayanılmış eşbâḥ b lâ ervâḥtır. Veya onlar,  ç  boş ağaç m s l d r k  h çb r şeye ṣâl ḥ de-

ğildir. Yani îmândan ḫâlî, bâṭınları fâsid kimselerdir. «   ُْ ِٙ ًَّ صَك١ْذَخٍ ػٍَك١َْ َْ وُك ٠َذْغَكجُٛ » - Ẓan ederler ki her ṣayḥa ki bir 

patırtı ve çıtırtı olsa üzerlerine vâḳıʿadır. Çünkü اٌخكبئٓ خكبئف. « ُْ ُ٘ ُّٚ فبَدْكزسَْ ٌْؼكَذُ ُُ ا ُ٘ك » - Münâfıḳlar ʿadâvette sana 

kâmiller yani nihâyete vâṣıllardır. Onlardan ḥaẕer üzere olup sır ki onlara ifşâ etmeye. « َْ ُ أََّٔكٝ ٠إُْفَىُكٛ ُُ اللََّّ ُٙ -el) «لبَرٍََ

Münâfiḳūn 63/4) - Allah Teʿâlâ onları ihlâk etsin. Ḥaḳtan nasıl ḥaẕer olunurlar, yani ḥaḳḳı görmez ve kabul 

etmezler.] 
57

  [« َٓ ارَّخَكزُٚ اٌَّكز٠ِ َٚ غْكجِذاً ظِكشَاسًااعزؼ١ز ثبلله:  َِ ا  » - Münâfıḳlardan şunlar ki bir mescid yaptılar. Onunla müʾminlere maḍar-

rat vereler. «وُفْكشًا َٚ » - Ve iḍmâr ettikleri küfrü tefvît ederler. « َٓ ١ِٕ ِِ كإْ ُّ ٌْ َٓ ا رفَْش٠ِمكًب ثك١َْ َٚ » - Ve müʾminler beynini tefrîḳ 

eylerler yani müʾminler arasına fitne ve fesâd ilḳāsına saʿy ederler.] et-Tevbe 9/107. 
58

  [« ؼْشُٚ َّ ٌْ ِٓ ا َْ ػَ ْٛ َٙ ْٕ َ٠ َٚ ْٕىَشِ  ُّ ٌْ َْ ثبِ شُٚ ُِ ْ ْٓ ثَؼْطٍ ٠أَ ِِ  ُْ ُٙ ٕبَفِمبَدُ ثَؼْعُ ُّ ٌْ ا َٚ  َْ ٕبَفِمُٛ ُّ ٌْ فِ اعزؼ١ز ثبلله: ا »] et-Tevbe 9/67. 
59

  [ ُْ ُٙ َْ أ٠َْذ٠َِ ٠َمْجعُِٛ َٚ ] et-Tevbe 9/67. 
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dünyada tevfîḳ-i hidâyetten ve âḫirette raḥmetinden terk edip ʿaẕâbında alıkor.
60

اعزؼ١ز ثبلله: » 

 ٌُ م١ِ ُِ ُْ ػَزاَةٌ  ُٙ ٌَ َٚ »
61

 âyet-i kerîmesinde [78] ṣarâḥiyetle münâfıḳlar nâr-ı caḥimde dâʾimâ dûçâr-ı 

ʿaẕâb olurlar. İşte münâfıḳların şu pür ḥâl mefsedetleri müslümanlarca naẓar-ı dikkate alına-

rak «  َٚ ؼْشُٚفِ  َّ ٌْ َْ ثِب شُٚ ُِ ١ٌَِبءُ ثؼَْطٍ ٠َأْ ْٚ ُْ أَ ُٙ َٕبدُ ثَؼْعُ ِِ إْ ُّ ٌْ ا َٚ  َْ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ا َٚ لَاحَ اعزؼ١ز ثبلله:  َْ اٌصَّ ٛ ُّ ٠م١ُِ َٚ ْٕىَشِ  ُّ ٌْ ِٓ ا َْ ػَ ْٛ َٙ ْٕ َ٠

 ٌُ َ ػَض٠ِضٌ دَى١ِ َّْ اللََّّ ُ ئِ ُُ اللََّّ ُٙ ُّ سَعٌَُُٛٗ أٌُٚئَهَِ ع١ََشْدَ َٚ  َ َْ اللََّّ ٠ط١ُِؼُٛ َٚ وَبحَ  َْ اٌضَّ ٠إُْرُٛ َٚ »
62

 âyet-i celîlesi muḳteḍâsıyla 

ʿâmil olup dünya ve âḫiret menâfiʿini birbirlerine tefhîm ve taʿlîm ile îmânın kemâline, in-

tiẓâmın devamına sebep olan iḳāme-ʾi ṣalât, îtâ-ʾi zekât vaẓîfe-ʾi mühimmesini yekdiğeri bil-

dirmek ve bu cihetle kitle-ʾi vâḥide ḥükmünde bulunmak ṣûretini taḥt-ı teʾmîne alan, Allah ve 

resûlüne iṭâʿat ḫuṣûṣunu dâʿimâ unutmamaġla nâʾil-i merḥamet-i ilâhiye olmak şerefini iḥrâza 

çalışmak müʾminler için elzem ve aḳdes olan esâsât cümlesindendir. Ṣınâʿat ve ticâretle iş-

tiġâl edip zirâʿatten ayrılmak cihetiyle müslümanların refâh ve seʿâdetlerini teʾmîn edecek 

esbâbdan olduğuna binâ
ʾen 

bu vaẓîfe-ʾi mühimmeyi her vakit göz önüne almak « ٌ١ٍَْب خ١َْش ٌْؼُ ١ٌَْذُ ا ْٓ  ا ِِ

فٍَْٝ ١ٌَْذِ اٌغُّ «ا
63

 ḥadîs -i şerîfi maḍmûnunca yed-i süflâya dûçâr olmamak çarelerini taḥarrî ederek 

İslâm‟ın ʿulviyetiyle münâsib bir ṣûrette hareket etmek ve bu ḫuṣûṣâtı her zaman birbirlerine 

anlatmak [79] ve bu bâbda tavṣiye ve teşvîkden geri durmamak da ehl-i İslâm için bir vaẓîfe-

ʾi lâzimedir.  

 -ِٚٓ الله اٌزٛف١ك-

Âyet-i sâbiḳa yani «َّٕب َِ -ḳavl-i şerîfi manṭûḳunca iman ettik diye «اعزؼ١ز ثبلله: لَبٌذَِ الِْػَْشَاةُ آ

rek ḥuḍûr-i seʿâdete gelen aʿrâb ki ḳabîle-ʾi Benî Esed‟dir. Onları ḥaḳīḳat-i imana irşâd için 

Cenâb-ı Ḥaḳḳ celle ve ʿalâ tarafından ẕât-ı ulûhiyetine ve resûlüne iman ve îḳān edip baʿde 

şekk etmeyerek emvâl ve enfüs ile ṭâʿât ve mücâhedede yani ibadet-i mâliye ve bedeniyede 

bulunarak müsteḳīmâne hareket edenlerin imanda kâmil, sözlerinde sadık olduklarını îḍâḥ
en

: 

ُْ ٠َشْربَثُٛا) ٌَ َُّ ِٗ صُ ٌِ سَعُٛ َٚ  ِ ُٕٛا ثِبللََّّ َِ َٓ آ َْ اٌَّز٠ِ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ب ا َّ  (ئَِّٔ

 ( ُْ فِٟ ِٙ ْٔفغُِ أَ َٚ  ُْ ِٙ ٌِ ا َٛ ِْ َ َ٘ذُٚا ثِأ جَب َٚ  َْ بدِلُٛ ُُ اٌصَّ ُ٘ ِ أٌُٚئَهَِ  ًِ اللََّّ عَج١ِ ) 

-Tefsîr- 

                                                 
60

  [ ُْ ُٙ َ فَٕغ١ََِ  .et-Tevbe 9/67 [ٔغَُٛا اللََّّ
61

  el-Mâʾide 5/37, et-Tevbe 9/68. 
62

  [Ehl-i îmânın ricâl ve nisâsı birbirlerine gizlide ve açıkta evliyâʾ yani dosttur. Îmân ve ṭâʿat ve ḫayr ile emr 

ederler. Şirk ve maʿṣiyet ve şerʿde maʿrûf olmayan şeyden kendilerini nehy eylerler. Ve müʾminler namazı 

kılar ve zekâtı verirler. Ve ferâʾiḍ ve sünnette Allah Teʿâlâ ve resûlüne iṭâʿat ederler. İmdî Cenâb-ı Ḥaḳḳ on-

lara raḥmet eder. Allah Teʿâlâ Ḥaḍretleri her şeye ġâlibdir. Murâd ettiğine hiçbir şey mânîʿ olmaz. Ḥakîmdir, 

her şeyi mevḳiʿine vaḍʿ eder. İşte şu naẓm-ı celîl görülüp müslümanlar yekdiğerini menâhîye teşvîḳ ve 

terġîbden sakınsınlar, ḫayr ve menâfiʿa sevke çalışsınlar.] et-Tevbe 9/71. 
63

  “Veren el alan elden hayırlıdır.” Buhârî, “Zekât”, 18; Müslim, “Zekât”, 94-97. 



Nurullah DENİZER | 68 

www.dergipark.org.tr/tader 

İmanda kâmil şol kimselerdir ki Allah Teʿâlâ Ḥaḍretleri‟nin vaḥdâniyetini ve resûlü-

nün risâletini taṣdîḳ edip onda şekk etmediler ve Allah Teʿâlâ‟nın yolunda mallarıyla ve nefis-

leriyle cihâd ettiler. İmdi ol vasıflı kimseler iman iddiasında sadıklardır buyurulmuş ve 

ḥakīḳat-i iman neden ibaret olduğu gösterilmiştir. İş bu âyet-i celîlenin nüzûlünden sonra 

Aʿrâb yani aḥvâl ve aḳvâli tafṣîl olunan ḳabîle-ʾi Benî Esed ḥuḍûr-i faḫri‟l-mürselîne gelip 

iddia ettikleri imanlarında gizli ve aşikâr yani her an sadık olduklarına yemin ettiler. ʿAlimü‟l-

ġayb ve‟ş-şehâdet olan Haḳḳ subḥânehû ve Teʿâlâ ve Teḳaddes Haḍretleri bunları [80] bunları 

tekẕîb
en 

«   ُُ ُ ٠َؼٍَْ اللََّّ َٚ  ُْ َ ثِذ٠ِٕىُِ َْ اللََّّ ٛ ُّ ًْ أرَؼٍَُِّ ٌُ لُ ١ٍِ ءٍ ػَ ْٟ ًِّ شَ ُ ثىُِ اللََّّ َٚ ب فِٟ الِْسَْضِ  َِ َٚ ادِ  َٛ َّ ب فِٟ اٌغَّ َِ » ḳavl-i şerîfini 

inzâl buyurdu ki: Yâ Muḥammed ʿaleyhi‟s-selâm sen onlara söyle ki
 

 olduğunuz dini 

Allah Teʿâlâ‟ya mı haber verirsiniz. Hâlbuki ol Zât-ı Ecell ve Aʿlâ Ḥadretleri semâvât ve 

arḍındaki maḫlûkātın esrârını bilir ve her şeye ʿalîmdir. Ona hiçbir şey gizli olmaz. 

Sübḥânehû ve Teḳaddes Ḥaḍretleri « ُْ َ ثذ٠ِِٕىُِ َْ اللََّّ ٛ ُّ ًْ أرَؼٍَُِّ -âyet-i celîlesiyle ḳabîle-ʾi meẕkûre اٌخ «لُ

nin cürʾet ettikleri şenâʿatlerini maʿa‟t-tevbîḫ kendilerine bildirdi ki « َُُٗٔٚأرَخُْجِش» yerinde Cenâb-ı 

Ḥakk « َْ ٛ ُّ َّٕب» buyurdu. Yani onların «أرَؼٍَُِّ َِ َْ » sözlerine karşı Bârî Teʿâlâ Ḥadretlerinin «آ ٛ ُّ  «أرَؼٍَُِّ

naẓm-ı şerîfiyle siz dininizi kalp ve niyetinize vâḳıf olan Allah‟a mı öğretiyorsunuz buyurma-

sı onların terẕîl ve teşnîʿlerini « ُُ ُ ٠ؼٍََْ اللََّّ َٚ -ḳavl-i şerîfi ise iş bu şenâʿatin teʾkîdini mutaḍam اٌخ «

mın olup „umûm serâʾir ve ḫafâyâya muṭṭaliʿ olan Allah‟a karşı ḳabîle-ʾi meẕkûrenin irtikâb 

ettikleri kiẕb ve nifâḳdan dolayı meydana koydukları denâʾet ve rezaletlerini bildirir. « ًِّ ُ ثىُِ اللََّّ َٚ

 ٌُ ١ٍِ ءٍ ػَ ْٟ  naẓm-ı celîlinin teẕyîli ise eşyanın kâffesine ve bu cümleden olarak ḳabîle-ʾi «شَ

meẕkûrenin iẓhâr ettikleri iman ile iḫfâ eyledikleri küfre Cenâb-ı Ḥaḳḳ ʿâlim ve vâḳıf olduğu-

nun taḳrîr [81] ve teʾyîdini gösterir ve ḳabîle-ʾi Benî Esed‟in son derece techîl ve tevbîḫine 

şâyân ve küfr ve nifâḳ ṣaḥrâsında maḥv ve helâke pûyân aḥmaḳlar olduğunu bildirip anlatır. 

« ىُ  َِ َّٟ ئعِْلَا ا ػٍََ ُّٕٛ ُّ ًْ لََ رَ ٛا لُ ُّ ْْ أعٍََْ َْ ػ١ٍََْهَ أَ ُّٕٛ ُّ َ٠ َٓ ُْ صَبدِل١ِ ْٕزُ ْْ وُ ِْ ئِ ب َّ ٠ مَِْ ٌِ  ُْ َ٘ذاَوُ  ْْ ُْ أَ ُّٓ ػ١ٍََْىُ ُّ َ٠ ُ ًِ اللََّّ ُْ ثَ » 

-Tefsîr- 

Ḥabîbim onlar yani ḳabîle-ʾi Benî Esed sana İslam olduklarını minnet ʿadd ederler. 

Onlara söyle ki İslamınızı bana minnet ʿadd etmeyiniz. Belki Allah Teʿâlâ Ḥaḍretleri size 

imtinân eder ki zaʿmınız üzere size iman tevfîḳ etti. Eğer iman iddiasında sadıklar iseniz Al-

lah Teʿâlâ‟nın minneti sizedir, yoksa sizin ona değildir. 

« َْ ٍُٛ َّ ب رؼَْ َّ ُ ثَص١ِشٌ ثِ اللََّّ َٚ الِْسَْضِ  َٚ ادِ  َٛ َّ ُُ غ١َْتَ اٌغَّ َ ٠ؼٍََْ َّْ اللََّّ  «ئِ

-Tefsîr- 

Allah Teʿâlâ Ḥaḍretleri semâvât ve arḍda ġâʾib her şeyi bilir. Sırda ve ʿalâniyede işle-

diklerini görür. Böyle olan Ḥakk Celle ve ʿAlâ Ḥaḍretleri‟ne ḍamâʾir ve ḳulûbunuzdaki şey 
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ḫafî olur mu? Cenâb-ı Ḥaḳḳ baṣîrdir. Ẓevâhir ve bevâṭınları görür, bilir. İşte âḫir-i sûre olan 

« َْ ٍُٛ َّ ب رؼَْ َّ ُ ثَص١ِشٌ ثِ اللََّّ َٚ » âyet-i kerîmesi, evvel-i sûre olan «   ِٗ ٌِ سَعُٛ َٚ  ِ َٓ ٠َذَِٞ اللََّّ ٛا ث١َْ ُِ لََ رمَُذِّ [82] َ ارَّمُٛا اللََّّ َٚ » 

âyet-i celîlesini taḳrîr ve teʾkîddir. Zîrâ Cenâb-ı Ḥakk‟a sır ve ʿalen ḫafî olmaz. Binâ
ʾen

ʿaleyh 

sırr ve ʿalâniyette Allah‟tan ḫavfı terk etmeyiniz. Ḫulâṣa ḫafî ve celî aḥkâm-ı ilâhîye ve sü-

nen-i Muḥammediye‟ye taḳaddüm etmeyiniz. Meʾmûr olduğunuz üzere bulununuz. Yani her 

ḥâl-ü-kârda bu dâire-ʾi feyḍ-i bâhirede hareket ediniz demektir.  الله اٌزٛف١ك ٚػ١ٍٗ الَػزّبد ِٓٚ

 .ٚاٌزٛص١ك

Aḥvâl ve ezmânların kâffesinde envâʿ-ı ḫaybet ve ḥüsrândan ḫalâṣ olmak için aṣḥâb-ı 

ḫiẕlân ve ḥırmândan uzak olmak, erbâb-ı inṣâf ve ṭâlib-i ʿafv ve ġufrân ile mücâlise ve 

müṣâḥebede bulunmak ḫuṣûṣlarını iḫvân-ı dinime tavṣiye ve iblâġ ile ḫatm-i kelâm eylerim.  

 اٌٍُٙ ٔٛس لٍٛثٕب ثبٔٛاس ِؼشفخ اٌشش٠ؼخ ٚغٙش ٔفٛعٕب ثبٔٙبس اٌطش٠مخ

 ٚوًّ ػمٌٕٛب ثبعشاس اٌذم١مخ ٠ب را اٌٍطف ٚاٌّٛ٘جخ

 ثشدّزه ٠ب اسدُ اٌشاد١ّٓ.

 ٚ صٍٝ الله ػٍٝ ع١ذٔب محمد ٚػٍٝ آٌٗ ٚاصذبثٗ اجّؼ١ٓ.

Sonuç 

Müfessirin tefsir faaliyetinde bulunurken yaşadığı dönemin şartlarından bağımsız ola-

rak âyetleri anlaması ve açıklaması düşünülemez. Diğer bir deyişle telif edilen her bir tefsir, 

eserin müellifinin içerisinde bulunduğu bireysel ve toplumsal şartlardan izler yansıtır. Savaş 

ve barış, bolluk ve darlık, bireysel ve toplumsal ahlâk, sosyal ilişkiler ve benzeri hayata dair 

müfessirin yaşadığı yahut şahit olduğu her bir durum, onun ilgili âyetleri anlarken ve açıklar-

ken takınacağı tavırda ve kullanacağı üslûpta etkilidir. Bu nedenle müfessirin kendince güncel 

hayata dair sorunlu gördüğü konulara ilişkin âyetler üzerinde daha çok durarak bunlar hak-

kında tafsilatlı aşıklamalar yapması, buna karşı çok bir problem görmediği veya gündemde 

olmayan konulara dair âyetleri nispeten yüzeysel olarak ele alması doğal karşılanmalıdır.  

Bu çalışmaya konu olan Mehmet Necip Efendi‟nin Aʿẓamü‟t-Taʿẓîmât fî Tefsir-i Sûre-

ti‟l-Ḥucurāt isimli eseri, Osmanlı Devleti‟nin son anlarını yaşadığı ve Kurtuluş Savaşı‟nın 

verildiği yıllarda kaleme alınmıştır. Siyâsî ve ekonomik olarak yıkılmış bir devletin varoluş 

mücadelesi veren halkının bir ferdi olan müellif, kanaatimize göre içerisinde bulunduğu bu 

zorlu durumu eserine de yansıtmıştır. İlaveten müfessirin tefsir etmek üzere başka bir sûreyi 

değil de el-Ḥucurāt Sûresi‟ni tercih etmesi, içerisinde yaşadığı tarihsel bağlama yönelik sûre-

nin önemli mesajlar ihtiva etmesinden dolayı olsa gerektir. Sûrenin ilgili âyetlerinde müslü-

manların birbirleriyle alay etmemeleri, zandan sakınmaları ve birbirlerinin gizli hallerini araş-

tırmayla meşgul olmamaları konularının üzerinde hususiyetle durulmasının, toplumsal olarak 

içerisinde bulunulan zorlu şartlar içerisinde müslümanların birbirlerine kenetlenmesinin öne-

mini ön plana çıkarma maksatlı olduğu düşünülebilir. Eserin elimizde bulunmayan ve sûrenin 

ilk on âyetinin tefsirini muhtevî ilk formasında fâsık olduğu bilinen kimselerden gelen haber-
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lere güvenilmemesi ve çatışma halinde olan müslüman topluluklarının aralarının düzeltilme-

sinden bahsedilen âyetlerin tefsirleri yapılırken de benzer vurguların yapıldığı tahmin edil-

mektedir. el-Ḥucurāt Sûresi‟nde zikredilen bu hususların gereğinin yerine getirilmesi, ayrılık-

ların, çekişmelerin ve gruplaşmaların ortadan kaldırılması ve toplumsal huzur, güven ve birli-

ğin sağlanması açısından son derece önem arz etmektedir. Hele ki düşmanla varoluş ve ba-

ğımsızlık mücadelesi içinde olan bir millet için bunların değeri ve önemi katbekat daha fazla-

dır. Sadece savaş ve zorluk zamanlarında değil her türlü şart ve ahvâl içerisinde değeri ve 

ehemmiyeti tartışılmaz olan bu hususlara riayetin hayâtîliği istiklâl şairi merhûm Mehmet 

Akif Ersoy (ö. 1936) tarafından da şöyle dile getirilmiştir: 

“Girmeden tefrika bir millete düşman giremez. 

Toplu vurdukça yürekler onu top sindiremez.” 
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